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Обязательно прочтите данное руководство!
Уважаемый покупатель!
Надеемся, что наше изделие, изготовленное на современном оборудовании, и 

прошедшее тщательный контроль качества, будет надежно служить вам.
Поэтому, прежде чем пользоваться прибором, рекомендуем внимательно 

изучить данное руководство и всегда держать его под рукой в качестве 
справочника.

Данное руководство
• Поможет вам быстро освоить этот прибор и безопасно им пользоваться.
• Прежде чем устанавливать прибор и пользоваться им, прочтите это 

руководство.
• Соблюдайте инструкции, в особенности, правила техники безопасности.
• Храните это руководство в легкодоступном месте, так как оно может 

понадобиться вам в будущем. 
• Ознакомьтесь со всеми остальными документами, которые прилагаются к 

прибору.
Учтите, что данное руководство по эксплуатации может применяться и для 

других моделей. 

Условные обозначения
В данном руководстве по эксплуатации используются следующие условные 

обозначения:
C	 Важная информация или полезные советы по эксплуатации.
A	 Предупреждение об опасности для жизни и имущества.
B	 Предупреждение об опасном электрическом напряжении. 
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1  Описание морозильник

1.	 Верхняя планка

2.	 Отделение для хранения 
замороженных или свежих продуктов 
a.Большие ящики  b.приданое 
невесты  c.Стеклянные полки под 
Большим ящиками

3.	 Регулирование ножек

C	 Данные руководства являются приблизительными и могут не полностью 
соответствовать приобретенной продукции. Если в ней отсутствуют те или иные 
указанные в руководстве компоненты, они могут встречаться в других моделях.

1

2

2

2

3



RU5

2    Важные указания по технике безопасности

Обязательно 
ознакомьтесь 
со следующей 
информацией. 
Игнорирование 
данной информации 
может привести к 
причинению травм 
или повреждению 
имущества. Кроме 
того, гарантийные 
обязательства и 
обязательства по 
эксплуатационной 
надёжности утратят 
силу.
Срок службы 

приобретенного вами 
изделия составляет 
10 лет. Это срок, в 
течение которого 
предоставляются 
запасные части, 
необходимые для 
нормальной работы 
изделия.

Использование по 
назначению
•	 использования 
•	 в помещении 

и на закрытых 
пространствах, 
например, в доме;

•	 в закрытых рабочих 
помещениях, 
например, в магазинах 
и офисах;

•	 в закрытых жилых 
помещениях, 
например, в 
загородных домах, 
гостиницах, пансионах. 

• Это изделие 
предназначено для 
использования только 
в помещении.

 Общие правила 
техники безопасности
•	 В случае 

необходимости 
утилизировать или 
уничтожить изделие 
для получения 
необходимой 
информации 
рекомендуется 
обратиться в 
фирменный 
сервисный центр, 
а также в местные 
органы власти.

•	 По всем вопросам, 
касающимся 
холодильника, 
обращайтесь 
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в фирменный 
сервисный центр. 
Не вмешивайтесь 
в работу изделия 
и не разрешайте 
этого другим без 
уведомления 
фирменного 
сервисного центра.

•	 Для изделий с 
морозильным 
отделением: не ешьте 
мороженое в рожках 
и кубики льда сразу 
после их извлечения 
из морозильного 
отделения! (Это 
может вызвать 
обморожение полости 
рта.) 

•	 Для изделий с 
морозильным 
отделением: не 
помещайте напитки 
в бутылках и банках 
в морозильное 
отделение. Они могут 
лопнуть. 

•	 Не дотрагивайтесь 
до замороженных 
продуктов – они могут 
примерзнуть к рукам. 

•	 Отключайте 
холодильник от сети 

перед чисткой или 
размораживанием.

•	 Ни в коем случае 
не используйте 
для чистки и 
размораживания 
холодильника пар 
или аэрозольные 
чистящие средства. 
В этом случае пар 
может попасть на 
электрические 
компоненты, 
что приведет к 
короткому замыканию 
или поражению 
электрическим током. 

•	 Ни в коем случае 
не используйте 
холодильник или его 
части (например, 
дверцу) в качестве 
подставки или опоры. 

•	 Не используйте 
электрические 
приборы внутри 
холодильника.

•	 Не допускайте 
повреждения 
частей, в которых 
циркулирует 
хладагент, используя 
режущие или 
сверлильные 
инструменты. 
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Хладагент может 
вырваться из 
пробитого испарителя, 
трубопроводов или 
покрытий поверхности 
и вызвать 
раздражение кожи и 
поражение глаз.

•	 Ни в коем случае 
не закрывайте и 
не закупоривайте 
вентиляционные 
отверстия 
холодильника.

•	 Ремонт 
электрического 
оборудования должны 
производить только 
квалифицированные 
специалисты. Ремонт, 
выполненный 
некомпетентными 
лицами, может 
создать опасность для 
потребителя.

•	 В случае неполадок во 
время эксплуатации, а 
также при проведении 
техобслуживания или 
ремонта отключите 
холодильник, 
выключив 
соответствующий 
предохранитель или 
вынув шнур питания 
из розетки. 

•	 Не тяните за сетевой 
шнур, вынимая вилку 
из розетки. 

•	 Крепкие алкогольные 
напитки должны 
плотно закрываться 
крышкой и храниться 
в вертикальном 
положении .

•	 Нельзя хранить 
в холодильнике 
банки с горючими 
и взрывоопасными 
веществами.

•	 Для ускорения 
процесса 
размораживания 
не используйте 
механические 
устройства или 
другие средства, 
кроме тех, которые 
рекомендованы 
производителем.

•	 Данный 
электроприбор не 
предназначен для 
использования лицами 
(включая детей) 
с ограниченными 
физическими, 
сенсорными и 
интеллектуальными 
возможностями 
либо не имеющими 
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опыта и знаний. Они 
могут пользоваться 
электроприбором 
только под 
наблюдением лица, 
ответственного за их 
безопасность, или под 
его руководством.

•	 Ни в коем случае 
нельзя пользоваться 
неисправным 
холодильником. 
При возникновении 
вопросов 
обращайтесь к 
квалифицированному 
специалисту.

•	 Электрическая 
безопасность 
гарантируется только 
в том случае, если 
система заземления 
в вашем доме 
соответствует 
стандартам.

•	 Воздействие на 
устройство дождя, 
снега, солнца 
или ветра опасно 
с точки зрения 
электробезопасности.

•	 В случае повреждения 
шнура питания 
и т.п. обратитесь 
в фирменный 

сервисный центр, 
чтобы не подвергать 
себя опасности.

•	 Ни в коем случае 
нельзя включать 
холодильник в розетку 
во время установки. 
Это может привести 
к серьезным травмам 
или смерти.

•	 Этот холодильник 
предназначен 
только для хранения 
пищевых продуктов. 
Его нельзя 
использовать для 
каких-либо иных 
целей.

•	 Табличка с 
техническими 
характеристиками 
находится слева на 
внутренней стенке 
холодильника.

•	 Ни в коем случае 
нельзя подключать 
холодильник к 
электронным 
системам экономии 
электроэнергии, 
поскольку это может 
привести к его 
поломке.
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•	 Если в холодильнике 
есть источник синего 
света, не смотрите 
на него долгое время 
ни незащищенными 
глазами, ни 
через какие-либо 
оптические приборы 
или инструменты. 

•	 При отключении от 
сети электропитания 
холодильника с 
ручным управлением 
подождите не менее 
5 минут, прежде чем 
подключать его снова.

•	 В случае продажи 
изделия эту 
инструкцию по 
эксплуатации следует 
передать новому 
владельцу.

•	 При транспортировке 
холодильника 
избегайте 
повреждения шнура 
питания. Изгибание 
шнура питания 
может привести 
к возгоранию. Не 
ставьте на него 
тяжелые предметы. 
При подключении 
холодильника к сети 

электропитания не 
прикасайтесь к вилке 
влажными руками.

•	 Ни в коем случае 
нельзя подключать 
холодильник к 
плохо закрепленной 
стенной розетке сети 
электропитания.

•	 Из соображений 
безопасности не 
допускайте попадания 
воды на внешние или 
внутренние части 
холодильника.

•	 Не распыляйте рядом 
с холодильником 
воспламеняющиеся 
газы, такие как газ 
пропан, ввиду риска 
пожара или взрыва.

•	 Не ставьте сосуды с 
водой на холодильник, 
поскольку это может 
привести к поражению 
электрическим током 
или пожару.
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•	 Не загружайте 
холодильник 
продуктами 
сверх меры. Если 
холодильник 
перегружен, продукты 
могут выпасть при 
открытии дверцы 
и травмировать 
вас или повредить 
холодильник. Не 
кладите предметы 
на холодильник, 
поскольку они могут 
упасть при открытии 
или закрытии дверцы.

•	 В холодильнике 
нельзя хранить 
вещества, требующие 
определенных 
температурных 
условий, такие 
как вакцины, 
термочувствительные 
медикаменты, 
материалы для 
научных исследований 
и т.п.

•	 Холодильник 
следует отключить 
от электросети, 
если он не будет 
использоваться 
в течение 
длительного времени. 

Неисправность 
шнура питания 
может привести к 
возгоранию.

•	 Необходимо 
регулярно очищать 
концы вилки шнура 
электропитания; 
несоблюдение этого 
условия может 
привести к пожару.

•	 Необходимо 
регулярно очищать 
контакты вилки шнура 
питания сухой тканью. 
Несоблюдение этого 
правила может 
привести к пожару.

•	 Холодильник может 
смещаться, если 
регулируемые ножки 
не зафиксированы на 
полу. Фиксирование 
регулируемых ножек 
на полу предотвратит 
смещение 
холодильника.

•	 При перемещении 
холодильника не 
держите его за ручку. 
В противном случае 
он может поломаться.
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•	 При установке 
холодильника 
расстояние между 
ним и другим 
холодильником или 
морозильником 
должно составлять 
минимум 8 см. В 
противном случае 
боковые прилегающие 
стенки будут 
увлажняться.

•	 Никогда не 
используйте данное 
изделие, если его 
часть, расположенная 
сверху или сзади 
и имеющая 
электронные 
печатные платы 
внутри, открыта 
(крышка электронной 
печатной платы) (1).  

	

1

Для изделий 
с раздатчиком 
охлажденной воды:
•	 Давление холодной 

воды на входе 
должно составлять 
максимум 90 фунтов 
на квадратный 
дюйм (6.2 бар). Если 
давление воды будет 
превышать 80 фунтов 
на квадратный дюйм 
(5,5 бар), следует 
использовать для 
в водопроводной 
системы клапан 
ограничения 
давления. Если 
Вы не знаете, как 
проверить давление 
воды, обратитесь 
за помощью к 
профессиональному 
сантехнику. 

•	 Если во время 
установки существует 
риск гидравлического 
удара, всегда 
используйте 
оборудование для 
предотвращения 
гидроудара. Если 
Вы не уверены 
в отсутствии 
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риска гидроудара, 
обратитесь к 
профессиональным 
сантехникам.

•	 Не устанавливать на 
входе горячей воды. 
Следует предпринять 
необходимые меры 
предосторожности 
для предотвращения 
риска замерзания 
шлангов. Рабочий 
интервал температур 
воды будет составлять 
не менее 33°F (0,6°C) 
и не более 100°F 
(38°C).

•	 Используйте только 
питьевую воду.

Безопасность детей

•	 Если на дверце есть замок, ключ 
следует хранить в недоступном для 
детей месте.

•	 Следует присматривать за детьми 
и не разрешать им портить 
холодильник.

Соответствие Директиве 
ЕС об утилизации 
электрического и 
электронного оборудования 
(WEEE) и утилизация 
вышедшего из употребления 
оборудования:

Данное изделие 
соответствует Директиве 
ЕС об утилизации 
электрического и 
электронного 
оборудования (2012/19/
EU). Данное изделие 

имеет маркировку, указывающую на 
утилизацию его как электрического и 
электронного оборудования (WEEE).
Это изделие произведено из 
высококачественных деталей и 
материалов, которые подлежат 
повторному использованию и 
переработке. Поэтому не 
выбрасывайте изделие с обычными 
бытовыми отходами после завершения 
его эксплуатации. Его следует сдать в 
соответствующий центр по утилизации 
электрического и электронного 
оборудования. О местонахождении 
таких центров вы можете узнать в 
местных органах власти.

Соответствие Директиве ЕС 
об ограничении содержания 
вредных веществ (RoHS):

Приобретенное вами изделие 
соответствует Директиве ЕС о 
правилах ограничения содержания 
вредных веществ (2011/65/EU). Оно 
не содержит вредных и запрещенных 
материалов, указанных в Директиве.
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Информация об упаковке

Упаковочные материалы изделия 
изготовлены из материалов, 
подлежащих вторичной переработке, 
в соответствии с местными 
нормативами и правилами касательно 
защиты окружающей среды. Не 
утилизируйте упаковочные материалы 
вместе с бытовыми или другими 
отходами. Отнесите их в один 
из пунктов приема упаковочных 
материалов, назначенных местными 
органами власти.

Если система охлаждения вашего 
изделия содержит R600a: 

Этот газ огнеопасен, поэтому 
будьте осторожны, чтобы не 
повредить систему охлаждения и 
трубопроводы при эксплуатации и 
во время транспортировки. В случае 
повреждения уберите устройство 
подальше от потенциальных 
источников огня, которые могут 
привести к возгоранию, а также 
проветривайте помещение, в котором 
находится устройство. 
Не обращайте внимания на 
предупреждение, если система 
охлаждения вашего изделия 
содержит R134a. 

Тип газа, используемого изделием, 
указан на паспортной табличке, 
расположенной слева на внутренней 
стенке холодильника.

Не сжигайте изделие в целях 
утилизации.
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Технические характеристики морозильника
Класс энергопотребления А+
Класс защиты 1

- Степень защиты IP 42   

Рекомендации по экономии электроэнергии

•	 Не оставляйте дверцу холодильника открытой на длительное время.

•	 Не кладите в холодильник горячие продукты или напитки.

•	 Не перегружайте холодильник, чтобы не нарушать циркуляцию воздуха.

•	 Не устанавливайте холодильник в местах, где на него попадают прямые 
солнечные лучи, или поблизости от источников тепла, таких как плита, 
посудомоечная машина или радиатор отопления.

•	 Следите за тем, чтобы контейнеры с продуктами были закрыты.

•	 Для изделий с морозильным отделением: в морозильное отделение холодильника 
можно заложить максимальное количество продуктов, если достать из него 
полку или ящик. Указанное в технических характеристиках энергопотребление 
холодильника определено при условии, что полка или ящик морозильного 
отделения извлечены, и в него загружено максимально возможное количество 
продуктов. Полку и ящик можно использовать для замораживания продуктов в 
соответствии с их формой и размером.

•	 Таяние замороженных продуктов в холодильном отделении обеспечит экономию 
электроэнергии и сохранение качества продуктов.
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3  Установка 

C	 Учтите, что производитель 
не несет ответственности в 
случае несоблюдения указаний, 
приведенных в данном руководстве.

Правила транспортировки 
холодильника

1.	 	Перед транспортировкой следует 
вынуть из холодильника все 
продукты и вымыть его.

2.	 	Перед упаковкой следует надежно 
закрепить все полки, оборудование, 
контейнеры для овощей и фруктов и 
т.п. при помощи клейкой ленты, чтобы 
предохранить их от тряски.

3.	 	Холодильник следует обвязать 
лентами из плотного материала 
и прочными веревками. При 
транспортировке следует 
придерживаться правил, 
напечатанных на упаковке.

Не забывайте о том, что…
Вторичное использование 

материалов очень важно для 
сохранения природы и наших 
национальных богатств.

Если вы решите сдать упаковочные 
материалы на переработку, обратитесь 
за подробной информацией в 
организации по охране окружающей 
среды или в местные органы власти.

Подготовка к эксплуатации

Перед началом эксплуатации 
холодильника выполните следующие 
действия.
1.	 Убедитесь, что внутри холодильника 

сухо, и воздух может свободно 
циркулировать позади холодильника.

2.	 Можно установить два пластиковых 
упора, как показано на рисунке. 
Пластиковые упоры обеспечат 

необходимое расстояние 
между холодильником и стеной 
для надлежащей циркуляции 
воздуха. (Изображение на 
рисунке предназначено только 
для иллюстрации и не совпадает 
полностью с вашим изделием.)

3.	 Выполните чистку холодильника в 
соответствии с рекомендациями, 
приведенными в разделе 
"Обслуживание и чистка".

4.	 Подключите холодильник к 
электрической сети. При открытии 
двери холодильника включается 
лампочка внутреннего освещения.

5.	 При запуске компрессора будет 
слышен шум. Жидкость и газы, 
находящиеся внутри герметичной 
системы охлаждения, также могут 
создавать шум, независимо от 
того, работает компрессор или нет, 
что является вполне нормальным 
явлением. 

6.	 Передние кромки холодильника 
могут казаться теплыми на ощупь. 
Это нормально. Эти области 
подогреваются, чтобы предупредить 
конденсацию.
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Подключение к электросети
Подсоедините холодильник 
к заземленной розетке с 
предохранителем соответствующего 
номинала.
•	 Важное замечание

•	 Подключение следует выполнять в 
соответствии с местными нормами и 
правилами.

•	 Место подключения шнура 
питания к розетке должно быть 
легкодоступным.

•	 Напряжение в сети должно 
соответствовать данным, указанным 
в характеристиках холодильника.

•	 Запрещается использовать 
при установке удлинители и 
многоместные розетки.

B	Замену поврежденного шнура 
питания должен выполнять 
квалифицированный электрик.

B	Запрещается пользоваться 
неисправным электроприбором! 
Это может привести к поражению 
электрическим током.

Утилизация упаковки

Упаковочные материалы могут 
быть опасны для детей. Храните 
упаковочные материалы в 
недоступном для детей месте или 
выбросьте их, рассортировав в 
соответствии с правилами утилизации 
отходов. Не выбрасывайте их вместе с 
обычными бытовыми отходами.

Упаковка холодильника изготовлена 
из материалов, подлежащих вторичной 
переработке.

Утилизация старого 
холодильника

Утилизация старого прибора 
должна выполняться экологически 
безопасным способом.
•	 Сведения об утилизации прибора 

можно получить у официального 
дилера или в пункте сбора отходов по 
месту жительства.

Перед утилизацией холодильника 
следует отрезать шнур питания 
и сломать замки на дверцах (при 
наличии), чтобы предотвратить 
опасные ситуации для детей.

Размещение и установка

A Если дверь помещения, в котором 
будет установлен холодильник, 
недостаточно широка, можно снять 
дверцы холодильника и внести его в 
дверь боком. Для того чтобы снять 
дверцы, обратитесь в фирменный 
сервисный центр. 

1.	  Устанавливайте холодильник в 
удобном для использования месте.

2.	  Холодильник следует устанавливать 
в местах, защищенных от прямых 
солнечных лучей, вдали от 
источников тепла и повышенной 
влажности.

3.	  Для более эффективной работы 
необходимо обеспечить хорошую 
вентиляцию вокруг холодильника.

4.	 Если холодильник устанавливается 
в нише, минимальное расстояние до 
потолка и стен должно быть не менее 
5 см.При установке на ковровое 
покрытие следует приподнять 
холодильник на 2.5 см от пола.

5.	  Холодильник следует устанавливать 
на ровную поверхность, иначе может 
возникать вибрация.
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Регулирование ножек

Если морозильник стоит неустойчиво:
Чтобы морозильник стоял устойчиво, 

можно отрегулировать его положение, 
поворачивая передние ножки, как 
показано на рисунке. Если повернуть 
ножку в направлении черной стрелки, 
то угол морозильника, под которым 
она находится, опустится, а если 
повернуть ее в противоположном 
направлении – поднимется. Чтобы 
облегчить процедуру регулирования, 
можно слегка приподнять морозильник 
(это следует делать вдвоем).
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Перевешивание дверей

Выполните описанные действия в указанной последовательности.
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4  Подготовка

C	 Ваш морозильник следует 
установить, по крайней мере, в 
30 см от источников тепла, таких 
как газовые конфорки, плиты, 
батареи центрального отопления и 
печи, и, по крайней мере, в 5 см от 
электрических плит, в месте, куда не 
попадает прямой солнечный свет.

C	 Температура воздуха в помещении, 
где устанавливается морозильник, 
должна быть не менее 5°С. 
Использовать морозильник при 
более низкой температуре не 
рекомендуется в связи с его низкой 
эффективностью в таких условиях.

C	 Содержите внутреннее пространство 
морозильника в чистоте.

C	 Если два морозильника 
устанавливаются рядом, то между 
ними должно быть расстояние не 
менее 2 см.

C	 При первом включении морозильника 
просим соблюдать следующие 
инструкции во время первых шести 
часов работы.

	 - �Не открывайте дверцу слишком 
часто.

	 - �Не загружайте в морозильник 
продукты.

	 - �Не отключайте морозильник 
от электрической сети. Если 
произошло отключение 
электроэнергии не по вашей 
вине, см. указания в разделе 
«Рекомендации по устранению 
неполадок».

C	 Оригинальную упаковку и пленку 
следует сохранить для последующей 
транспортировки или перевозки 
изделия.
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5  Эксплуатация морозильник

Кнопка регулирования темпе-
ратуры

Температура внутри морозильника 
изменяется по следующим причинам:
•	 сезонные изменения температуры;

•	 частое открывание дверцы и дверца, 
оставленная открытой на долгое 
время;

•	 помещение продуктов в морозильник 
без предварительного охлаждения до 
комнатной температуры;

•	 расположение морозильника в 
помещении (например, в местах, 
освещенных солнечным светом).

При изменении внутренней темпера-
туры по таким причинам можно отре-
гулировать ее с помощью термостата. 
Если температура окружающей среды 
превышает 32°C, установите регулятор 
термостата в положение максимально-
го охлаждения.

Хранение замороженных про-
дуктов

•	 Замороженные продукты могут 
храниться до 3 месяцев, как правило, 
при температурах ниже -18°C. 
Сроки хранения зависят от типа 
продуктов. Сроки хранения и сроки 
годности таких продуктов указаны 
производителями на упаковке 
продуктов.

•	 Купленные мороженые продукты 
следует поместить в морозильное 
отделение, не допуская их 
оттаивания.

•	 Замороженные продукты можно 
хранить в отделениях с выдвижными 
контейнерами.

Размораживание изделия

•	 Чрезмерное образование льда 
сказывается на замораживающей 
способности прибора.

•	 Поэтому рекомендуется 
размораживать изделие не менее 
двух раз в год или каждый раз, когда 
толщина образовавшегося льда 
превышает 7 мм. 

•	 Размораживайте прибор, когда в нем 
мало или совсем нет продуктов.

•	 Выньте из ящиков продукты глубокой 
заморозки. Оберните продукты 
глубокой заморозки несколькими 
слоями бумаги или одеялом и 
положите в прохладное место.

•	 Отключайте изделие от сети перед 
разморозкой.

•	 Извлеките принадлежности 
(полки, ящики и т.д.) из изделия 
и воспользуйтесь подходящим по 
размеру сосудом для сбора талой 
воды.
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•	 При необходимости собирайте талую 
воду губкой или влажной тканью.

•	 Во время размораживания держите 
дверцу открытой.

•	 Для ускорения размораживания 
поставьте внутрь изделия емкости с 
теплой водой.

•	 Не используйте для удаления льда 
электроприборы, размораживающие 
аэрозоли, а также такие острые или 
заточенные предметы, как ножи или 
вилки.

•	 По окончании размораживания 
очистите внутренние поверхности 
(см. раздел «Чистка и уход».)

•	 Включите изделие в сеть. Поместите 
замороженные продукты обратно 
по ящичкам и задвиньте их в 
морозильник.
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OFF

Установка рабочей темпера-
туры

Рабочая температура регулируется 
соответствующим регулятором.

1 = Наименьшее значение охлажде-
ния (самая высокая температура)

4 = Самое высокое значение охлаж-
дения (самая низкая температура)

(или) 
Min. = Наименьшее охлаждение  
(самая высокая температура)

Max. = Наибольшее охлаждение 
(самая низкая температура) 

Установите значение, соответствую-
щее нужной температуре.

Температура внутри изделия также 
зависит от температуры окружающей 
среды, частоты открывания дверцы и 
количества хранимых продуктов.

Если дверца открывается часто, то 
температура внутри повышается.

По этой причине рекомендуется как 
можно скорее закрывать дверцу.

Нормальная температура хранения 
продуктов в морозильнике должна со-
ставлять -18 °C. Если ручку регулятора 
повернуть против часовой стрелки от 
положения 1, морозильник выключит-
ся и будет слышен щелчок. Для уста-
новки более низкой температуры руч-
ку термостата необходимо поворачи-
вать в направлении положения 4.

Мы советуем проверять температу-
ру при помощи термометра, чтобы убе-
диться, что в отделениях для хране-
ния продуктов она соответствует же-
лаемому значению.

Снимать показания термометра необ-
ходимо очень быстро, так как его тем-
пература после извлечения из моро-
зильной камеры будет стремительно 
повышаться.

Термостат расположен на задней 
стенке изделия (см. рисунок выше). 
Управление им осуществляется с по-
мощью ручки термостата.

Thermostat

OFF
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6  Обслуживание и чистка

A	 Ни в коем случае не используйте 
бензин, бензол или подобные 
вещества для чистки.

A	 Перед чисткой рекомендуем 
отсоединить изделие от электросети.

C	 Не используйте для чистки острые 
абразивные инструменты, мыло, 
бытовые чистящие средства, моющие 
средства и восковую политуру.

C	 Корпус изделия промойте теплой 
водой и затем вытрите насухо.

C	 Протрите внутреннюю поверхность 
изделия хорошо отжатой тканью, 
смоченной в растворе питьевой соды 
(1 чайная ложка на пол-литра воды), 
и вытрите насухо.

B	 Не допускайте попадания воды 
в корпус лампочки и в другие 
электрические компоненты.

B	 Если холодильник не будет 
использоваться в течение 
длительного времени, отключите 
сетевой шнур, извлеките все 
продукты, выполните чистку и 
оставьте дверцу приоткрытой.

C	 Регулярно проверяйте, не испачкан 
ли уплотнитель дверцы частицами 
пищи.

C	 Для снятия полок в дверце 
полностью разгрузите их, а затем 
просто приподнимите вверх.

C Для чистки наружных поверхностей и 
хромированных деталей изделия ни в 
коем случае не используйте чистящие 
средства или воду, содержащие хлор. 
Хлор вызывает коррозию таких 
металлических поверхностей.

C Не используйте острые и абразивные 
инструменты или мыло, бытовые 
чистящие средства, синтетические 
моющие средства, бензин, бензол, 
воск и т.д., иначе маркировка на 
пластиковых деталях исчезнет, и 
будет иметь место деформация. 
Используйте для очистки и 
вытирания насухо теплую воду и 
мягкую ткань.

Защита пластмассовых 
поверхностей 

•	 Не храните жидкое масло или 
продукты, приготовленные с 
добавлением масла, в морозильной 
камере в открытых контейнерах, 
так как они могут повредить 
пластмассовые поверхности. Если 
же масло протекло или попало на 
пластмассовую поверхность, сразу 
же очистите и промойте это место 
теплой водой.
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7  Рекомендации по устранению неисправностей

Прежде чем обращаться в сервисный центр, просмотрите этот перечень. 
Это может помочь сэкономить время и деньги. Ниже перечислены часто 
возникающие проблемы, причиной которых не являются дефекты 
производства или материалов. Некоторые из описанных здесь функций могут 
отсутствовать в вашей модели.

Холодильник не работает.
•	 Правильно ли включен холодильник в сеть? Вставьте вилку в розетку 

электросети.

•	 Не перегорел ли предохранитель розетки, в которую включен холодильник, или 
главный предохранитель? Проверьте предохранитель.

Конденсация на боковой стенке отделения холодильника (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL и FLEXI ZONE).
•	 Очень низкая температура окружающей среды. Частое открывание и 

закрывание дверцы. Изделие работает в условиях повышенной влажности. 
Хранение продуктов, содержащих жидкость, в открытых контейнерах. Неплотно 
закрыта дверца.

•	 Переключите термостат на более низкую температуру. 

•	 Сократите периоды, когда дверца остается открытой, или открывайте ее реже.

•	 Накройте продукты, хранящиеся в открытых контейнерах, подходящим 
материалом.

•	 Вытрите конденсат сухой тканью и проверьте, не образуется ли он снова.
Не работает компрессор

•	 Термозащита компрессора может сработать при неожиданных отключениях 
энергоснабжения либо при выключении-включении прибора, поскольку 
давление хладагента в системе охлаждения не успевает стабилизироваться.

•	 Холодильник начнет работать примерно через 6 минут. Если по истечении этого 
времени холодильник не заработал, обратитесь в сервисный центр.

•	 Холодильник находится в режиме размораживания. Это нормально для 
холодильника с автоматическим размораживанием. Размораживание 
выполняется регулярно.

•	 Холодильник не включен в розетку электросети. Убедитесь, что вилка плотно 
вставлена в розетку электросети.

•	 Правильно ли отрегулирована температура? Нарушение подачи электроэнергии. 
Обратитесь к поставщику электроэнергии.
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Холодильник включается слишком часто или работает слишком долго.
•	 Новый холодильник может быть больше того, которым вы пользовались раньше. 

Это вполне нормально –  большие холодильники работают в течение более 
длительных периодов времени.

•	 Возможно, температура в помещении повышена. Это вполне нормально.

•	 Возможно, холодильник был недавно включен или только что загружен 
продуктами. Полное охлаждение холодильника может продолжаться на 
несколько часов дольше.

•	 Возможно, в холодильник недавно поместили большое количество горячих 
продуктов. Из-за наличия горячих продуктов холодильник будет работать 
дольше, чтобы достичь нужной температура хранения.

•	 Возможно, дверцы часто открываются либо оставались приоткрытыми в 
течение длительного времени. При попадании в холодильник теплого воздуха, 
он будет работать дольше. Открывайте дверцы реже.

•	 Неплотно закрыта дверца морозильного или холодильного отделения. 
Проверьте, плотно ли закрыты дверцы.

•	 Холодильник отрегулирован на очень низкую температуру. Установите в 
холодильнике более высокую температуру и подождите, пока установленная 
температура не будет достигнута.

•	 Возможно, уплотнитель дверцы холодильного или морозильного отделения 
загрязнен, изношен, разорван или неправильно установлен. Почистите или 
замените уплотнитель. Из-за поврежденного или разорванного уплотнителя 
холодильник будет работать дольше, чтобы поддерживать текущую температуру.

Температура в морозильном отделении слишком низкая, в то время как 
температура в холодильном отделении достаточная.
•	 Температура морозильного отделения установлена на очень низкое значение. 

Установите в морозильном отделении более высокую температуру и проверьте 
работу.

Температура холодильного отделения очень низкая, в то время как 
температура в морозильном отделении достаточная.
•	 Температура в холодильном отделении установлена на очень низкое значение. 

Установите в холодильном отделении более высокую температуру и проверьте 
работу.

Замерзают продукты в выдвижных контейнерах холодильного отделения.
•	 Температура в холодильном отделении установлена на очень низкое значение. 

Установите в холодильном отделении более высокую температуру и проверьте 
работу.
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Температура в холодильном и морозильном отделении слишком высокая.
•	 Температура в холодильном отделении установлена на очень высокое значение. 

Температура в холодильном отделении влияет на температуру в морозильном 
отделении. Изменяйте температуру в холодильном или морозильном отделении, 
пока не будет достигнут нужный уровень температуры.

•	 Возможно, неплотно закрыта дверца. Полностью закройте дверцу.

•	 Возможно, в холодильник недавно поместили большое количество горячих 
продуктов. Подождите, пока холодильное или морозильное отделение достигнет 
нужной температуры.

•	 Возможно, холодильник был недавно включен в сеть.  Для полного охлаждения 
потребуется некоторое время из-за большого размера холодильника.

Из холодильника доносится шум, похожий на тиканье механических часов.
•	 Этот шум вызван работой электромагнитного клапана холодильника. Он 

обеспечивает прохождение хладагента, который выполняет охлаждение, через 
отделения холодильника, в которых установлена температура охлаждения или 
замораживания.  Это вполне нормально и не является неисправностью.

Уровень рабочего шума повышается во время работы холодильника.
•	 Рабочие характеристики изделия могут изменяться в зависимости от 

изменений температуры окружающей среды. Это нормально и не является 
неисправностью.

Вибрация или шум.
•	 Пол неровный или нежесткий. Холодильник медленно перемещается и при 

этом дрожит. Убедитесь в том, что пол ровный и достаточно прочный, чтобы 
выдержать вес изделия.

•	 Шум могут вызывать предметы, которые находятся на холодильнике. Такие 
предметы следует убрать с холодильника.

Слышен шум льющейся или разбрызгивающейся жидкости.
•	 Расход жидкости и газа изменяется в соответствии с принципами работы 

изделия. Это нормально и не является неисправностью.
Слышен шум, похожий на шум ветра.

•	 Для обеспечения эффективного охлаждения в холодильнике используются 
устройства подачи воздуха (вентиляторы). Это нормально и не является 
неисправностью.

Конденсация влаги на внутренних стенках холодильника.
•	 Жаркая и влажная погода способствует образованию льда и конденсации влаги. 

Это нормально и не является неисправностью. 

•	 Дверцы приоткрыты. Убедитесь, что дверцы полностью закрыты.

•	 Возможно, дверцы открывались очень часто, или дверца оставалась открытой 
длительное время. Открывайте дверцу реже.

Появление влаги снаружи холодильника или между дверцами.
•	 Возможно, причина во влажной погоде. Это вполне нормально при влажной 

погоде. Когда влажность уменьшится, конденсация исчезнет.
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Неприятный запах внутри холодильника.
•	 Следует выполнить чистку внутри холодильника. Протрите холодильник внутри 

губкой, смоченной в теплой воде или в газированной воде.

•	 Некоторые контейнеры или упаковочные материалы также могут быть 
источником запаха. Используйте другой контейнер или упаковочный материал 
другой марки.

Дверца (дверцы) не закрывается (не закрываются).
•	 Упаковки продуктов могут препятствовать закрыванию дверцы. Переместите 

упакованные продукты, препятствующие закрытию дверцы.

•	 Возможно, холодильник стоит не совсем вертикально, это может вызвать 
дрожание при любом перемещении. Отрегулируйте регулировочные винты.

•	 Пол неровный или нежесткий. Убедитесь в том, что пол ровный и может 
выдержать вес холодильника.

Контейнеры для фруктов и овощей прилипли.
•	 Возможно, продукты касаются верхней части контейнера. Переместите 

продукты в контейнере.
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Изготовитель: «Arcelik A.S.» Юридический адрес: Караач Джаддеси № 2-6 34445 
Сютлюдже Стамбул, Турция (Karaağaç Caddesi No:2-6 Sütlüce, 34445,Turkey)

 Произведено в Турции

 Импортер на территории РФ: ООО «БЕКО» Юридический адрес: 601021 Россия, 
Владимирская обл., Киржачский р-н, МОСП Першинское, дер. Федоровское, ул. 
Сельская, д. 49.

Информацию о сертификации продукта Вы можете уточнить, позвонив на горячую 
линию 8-800-200-23-56. 

Официальный представитель на територии Украины: ООО "Беко Украина", адрес: 
01021, г.. Киев, ул. Кловский спуск, д. 5. 

Информацию о сертификации можно получить в информационно-справочной 
службе по телефону 0-800-500-4-3-2

Дата производства включена в серийный номер продукта, указанный на этикетке, 
расположенной на продукте, а именно: первые две цифры серийного номера 
обозначают год производства, а последние две – месяц. Например, ”10-100001-05» 
обозначает, что продукт произведен в мае 2010 года. 

Изготовитель  оставляет за собой право на внесение изменений в конструкцию, 
дизайн и комплектацию электроприбора.

изготовитель оставляет за собой право вносить изменения в конструкцию, дизайн 
и комплектацию электроприбора.
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Frigoriferi
Uputstvo za upotrebu



Ju lutem lexoni këtë manual më parë.
I nderuar klient,
Shpresojmë që produkti juaj, i cili është prodhuar në fabrika moderne dhe është 
kontrolluar nën procedurat më të rrepta të kontrollit të cilësisë, do t'ju ofrojë një 
shërbim të efektshëm.
Prandaj, lexoni të gjithë këtë manual me kujdes para se ta përdorni këtë produkt 
dhe ruajeni si referencë. Nëse ia dorëzoni produktin dikujt tjetër, jepini gjithashtu 
edhe këtë manual.

Manuali i përdoruesit do t'ju ndihmojë ta përdorni produktin shpejt dhe 
në mënyrë të sigurt.
•	 Lexoni manualin para se të instaloni dhe përdorni produktin.
•	 Sigurohuni që t'i lexoni udhëzimet e sigurisë.
•	 Mbajeni manualin në një vend që ta arrini merrni me lehtësi pasi mund t'ju duhet 

më vonë. 
•	 Lexoni dokumentet e tjera të dhëna me produktin.
Mos harroni që ky manual përdoruesi vlen gjithashtu edhe për disa modele të 
tjera. Ndryshimet midis modeleve do të tregohen në manual. 

Shpjegim i simboleve
Gjatë këtij manuali përdoruesi janë përdorur simbolet e mëposhtme:
CInformacione të rëndësishme ose këshilla të dobishme.
AParalajmërim kundrejt situatave të rrezikshme për jetën dhe pronën.
BParalajmërim kundrejt tensionit elektrik.
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1  Frigoriferi juaj  

C  Figurat që ndodhen në këtë manual janë skematike dhe mund të mos 
korrespondojnë saktësisht me produktin tuaj. Nëse pjesët e subjektit nuk janë 
përfshirë në produktin që keni blerë, atëherë është vlejnë për modele të tjera.

1

2

2

2

3

1.	 1.Top trim Compartments 
2.	 2.Frozen-ushqimore mbathje 

a.Big
b.Bottom sirtar raftet 
c.Glass nën mbathje Big  Këmbët 

3.	 3.Adjustable para
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2  Paralajmërime të Rëndësishme Sigurie
Ju lutem shikoni 
informacionet e 
mëposhtme. Nëse nuk 
i përmbaheni këtyre 
informacioneve mund 
të shkaktohen lëndime 
ose dëmtime materiale. 
Përndryshe, të gjitha 
angazhimet e garancisë 
dhe besueshmërisë do të 
bëhen të pavlefshme.
Jetëgjatësia e shërbimit 
të produktit tuaj është 10 
vjet. Gjatë kësaj periudhe, 
do të ketë në dispozicion 
pjesë këmbimi origjinale 
për ta përdorur mirë 
produktin.
Përdorimi i synuar
	 Ky produkt është synuar 

që të përdoret
•	 brenda dhe në ambiente 

të mbyllura si për 
shembull në shtëpi;

•	 në ambiente pune të 
mbyllura si për shembull 
dyqane dhe zyra;

•	 në vende akomodimi të 
mbyllura si për shembull 
në shtëpi fermash, 
hotele, shtëpi me qera. 

•	 Nuk duhet të përdoret 
jashtë.

 Siguria e përgjithshme
•	 Kur doni ta hidhni/

flakni produktin, 
rekomandojmë që 
të konsultoheni me 
shërbimin e autorizuar 
me qëllim që të mësoni 
informacionet që 
duhen dhe organet e 
autorizuara.

•	 Konsultohuni me 
shërbimin e autorizuar 
për të gjitha pyetjet dhe 
problemet që lidhen 
me frigoriferin tuaj. Mos 
ndërhyni ose mos lejoni 
asnjë që të ndërhyjë 
në frigorifer pa njoftuar 
shërbimet e autorizuara.

•	 Për produktet me një 
ndarje ngrirësi; Mos hani 
kone akulloresh dhe 
kuba akulli menjëherë 
pasi i keni nxjerrë nga 
ndarja e ngrirësit! (Kjo 
mund të shkaktojë 
kafshim ngrice në gojë.) 

•	 Për produktet me ndarje 
ngrirësi; Mos vendosni 
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pije në shishe dhe 
kanaçe në ndarjen e 
ngrirësit. Përndryshe ato 
mund të çahen. 

•	 Mos i prekni ushqimet 
e ngrira me dorë; ato 
mund t'ju ngjiten në 
dorë. 

•	 Hiqeni frigoriferin nga 
priza para se ta pastroni 
ose shkrini.

•	 Avulli dhe materialet e 
pastrimit që avullojnë 
nuk duhet të përdoren 
asnjëherë në pastrim 
dhe proceset e shkrirjes 
të frigoriferit. Në këto 
raste, avulli mund të 
bjerë në kontakt me 
pjesët elektrike dhe 
të shkaktojë qark të 
shkurtër ose goditje 
elektrike. 

•	 Mos e përdorni 
asnjëherë si mjet për 
t'u mbështetur ose si 
shkallë derën ose pjesët 
e frigoriferit. 

•	 Mos përdorni pajisje 
elektrike brenda 
frigoriferit.

•	 Mos i dëmtoni pjesët, ku 
qarkullon lëngu ftohës, 

me mjete shpimi ose 
prerjeje. Lëngu ftohës 
që mund të dalë kur 
shpohen kanalet e 
evaporatorit, zgjatimeve 
të tubit ose shtresave 
të sipërfaqes shkakton 
irritime në lëkurë dhe 
dëmtime në sy.

•	 Mos i mbuloni ose 
bllokoni vrimat e ventilimit 
në frigorifer me asnjë lloj 
materiali.

•	 Pajisjet elektrike duhet 
të riparohen vetëm nga 
persona të autorizuar. 
Riparimet e bëra nga 
persona jo kompetentë 
krijojnë rreziqe për 
përdoruesin.

•	 Në rast të ndonjë 
defekti ose gjatë një 
pune mirëmbajtjeje ose 
riparimi, shkëputeni 
frigoriferin nga korrenti 
qoftë duke fikur 
siguresën përkatëse ose 
duke e hequr pajisjen 
nga priza. 

•	 Mos e tërhiqni kabllin kur 
tërhiqni spinën. 

•	 Vendosini pijet e larta 
të mbyllura fort dhe në 
pozicion vertikal. 
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•	 Siguria elektrike e 
frigoriferit tuaj do të 
garantohet vetëm nëse 
sistemi i tokëzimit në 
shtëpinë tuaj përputhet 
me standardet.

•	 Ekspozimi ndaj shiut, 
borës, diellit dhe erës 
është i rrezikshëm 
në lidhje me sigurinë 
elektrike.

•	 Kontaktoni shërbimin 
e autorizuar kur ka 
një dëmtim të kabllit 
të energjisë për të 
shmangur rrezikun.

•	 Asnjëherë mos e vini 
frigoriferin në prizë gjatë 
instalimit. Përndryshe, 
mund të shkaktohet 
vdekje ose lëndime 
serioze.

•	 Ky frigorifer është synuar 
vetëm për të mbajtur 
ushqime. Nuk duhet të 
përdoret për asnjë qëllim 
tjetër.

•	 Etiketa e të dhënave 
teknike ndodhet në 
murin e majtë brenda 
frigoriferit.

•	 Asnjëherë mos e lidhni 
frigoriferin me sistemet 

•	 Sigurohuni që pijet 
alkoolike të forta të 
mbahen të siguruara me 
tapë të mbyllur dhe të 
vendosen në pozicion 
vertikal.

•	 Mos përdorni pajisje 
mekanike ose mjete të 
tjera për të përshpejtuar 
procesin e shkrirjes, 
përveç atyre të 
rekomanduara nga 
prodhuesi.

•	 Ky produkt nuk është 
synuar të përdoret nga 
persona me çrregullime 
fizike, ndjesore ose 
mendore apo nga 
njerëz që nuk janë 
mësuar ose pa përvojë 
(përfshirë fëmijët) përveç 
nëse mbikëqyren nga 
një person i cili do të 
jetë përgjegjës për 
sigurinë e tyre ose që 
do t'i udhëzojë mirë për 
përdorimin e produktit.

•	 Mos e vini në punë një 
frigorifer të dëmtuar. 
Konsultohuni me agjentin 
e shërbimit nëse keni 
ndonjë merak.
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e kursimit të energjisë; 
ato mund ta dëmtojnë 
frigoriferin.

•	 Nëse ka një dritë blu mbi 
frigorifer, mos e shikoni 
dritën blu me mjete 
optike.

•	 Për frigoriferët me 
kontroll manual, prisni 
të paktën 5 minuta para 
se ta vini frigoriferin në 
punë pas një ndërperje 
energjie.

•	 Ky manual përdorimi 
duhet t'i jepet pronarit të 
ri të produktit kur i jepet 
të tjerëve.

•	 Bëni kujdes të mos 
e dëmtoni kabllin e 
energjisë kur transportoni 
frigoriferin. Përkulja e 
kabllit mund të shkaktojë 
zjarr. Mos vendosni 
objekte të rënda mbi 
kabllin e energjisë. 

•	 Mos e preni spinën me 
duar të lagura kur e hiqni 
produktin nga priza.

•	 Mos e vendosni 
frigoriferin nëse priza në 
mur është e lirë.

•	 Nuk duhet të spërkatet 
ujë në pjesët e 
brendshme ose të 
jashtme të produktit për 
arsye sigurie.

•	 Mos spërkatni 
substanca që përmbajnë 
gazra të djegshme si për 
shembull gaz propan 
pranë frigoriferit për të 
shmangur rrezikun e 
zjarrit dhe shpërthimit.

•	 Mos vendosni asnjëherë 
enë të mbushura me 
ujë mbi frigorifer; në rast 
spërkatjesh kjo mund 
të shkaktojë goditje 
elektrike ose zjarr.

•	 Mos e mbingarkoni 
frigoriferin me ushqime. 
Nëse ngarkohet tepër, 
ushqimet mund të bien 
dhe t'ju lëndojnë dhe të 
dëmtojnë frigoriferin kur 
hapni derën. 

•	 Mos vendosni asnjëherë 
objekte mbi frigorifer; 
përndryshe, këto objekte 
mund të bien kur hapni 
ose mbyllni derën e 
frigoriferit.
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•	 Meqenëse kërkojnë 
një temperaturë shumë 
të saktë, vaksinat, 
ilaçet të ndjeshme 
ndaj nxehtësisë dhe 
materialet shkencore, etj. 
nuk duhet të mbahen në 
frigorifer.

•	 Nëse nuk do të përdoret 
për një kohë të gjatë, 
frigoriferi duhet të hiqet 
nga priza. Një problem 
i mundshëm në kabllin 
e energjisë mund të 
shkaktojë zjarr.

•	 Koka e spinës duhet 
të pastrohen rregullisht 
me një leckë të thatë; 
përndryshe mund të 
shkaktojë zjarr.

•	 Frigoriferi mund të 
lëvizë nëse këmbët 
e rregullueshme nuk 
janë siguruar mirë mbi 
dysheme. Sigurimi 
mirë i këmbëve të 
rregullueshme mbi 
dysheme mund të mos 
lejojë që frigoriferi të 
lëvizë.

•	 Kur lëvizni frigoriferin, 
mos e kapni nga doreza 
e derës. Përndryshe, 

mund të thyhet.
•	 Kur duhet ta lëvizni 

produktin pas një 
frigoriferi ose ngrirësi 
tjetër, distanca midis 
pajisjeve duhet të 
jetë të paktën 8 cm. 
Përndryshe, muret 
anësore pranë mund të 
krijojnë lagështi.

•	 Produkti nuk duhet 
të përdoret asnjëherë 
ndërkohë që ndarja 
që ndodhet sipër ose 
prapa produktit dhe në 
të cilin ndodhen qarqet 
elektronike (kapaku i 
kutisë të qarkut elektrik) 
(1) është i hapur.

1

1
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Për produktet me 
dispenser uji;
•	 Presioni nga vendi i 

hyrjes së ujit të ftohtë 
duhet të jetë maksimumi 
90 psi (6,2 bar). Nëse 
presioni i ujit e kalon 80 
psi (5,5 bar), përdorni 
një valvulë kufizuese të 
presionit në sistemin 
tuaj kryesor. Nëse nuk 
dini se si ta kontrolloni 
presionin e ujit, kërkoni 
ndihmën e një hidrauliku 
profesionist.

•	 Nëse ekziston rreziku i 
efektit të goditjes çekiç 
nga uji në instalimin tuaj, 
përdorni gjithmonë një 
pajisje për parandalimin 
e këtij efekti në instalimin 
tuaj. Këshillohuni me 
një hidraulik profesionist 
nëse nuk jeni të sigurt 
se nuk ka një efekt të 
goditjes çekiç nga uji në 
instalimin tuaj.

•	 Mos e instaloni te 
vendi i hyrjes së ujit të 
nxehtë. Tregoni kujdes 
ndaj rrezikut të ngrirjes 

së tubave. Intervali 
operativ i temperaturave 
të ujit duhet të jetë 
minimumi 0,6°C (33°F) 
dhe maksimumi 38°C 
(100°F).

•	 Përdorni vetëm ujë të 
pijshëm.

Siguria për fëmijët
•	 Nëse dera ka një kyç, 

çelësi duhet të mbahet 
larg fëmijëve.

•	 Fëmijët duhet të 
mbikëqyren për të mos 
lejuar që të ngacmojnë 
produktin.

Pajtueshmëria me Direktivën 
WEEE dhe Hedhjen e 
Produkteve Mbeturina: 

Ky produkt i përmbahet 
Direktivës EU WEEE 
(2012/19/EU). Ky produkt 
mbart simbolin e klasifikimit 
për pajisjet mbeturina 
elektrike dhe elektronike 

(WEEE).
Ky produkt është prodhuar me pjesë 
dhe materiale të cilësisë të lartë të 
cilat mund të ripërdoren dhe janë të 
përshtatshme për riciklim. Prandaj, 
mos e hidhni produktin së bashku me 
mbeturinat e zakonshme të shtëpisë 
në fund të jetëgjatësisë së tij. Çojeni 
në një pikë grumbullimi për riciklimin 
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e pajisjeve elektrike dhe elektronike. 
Ju lutem konsultohuni me autoritetet 
lokale për të mësuar pikën më të afërt 
të grumbullimit. Ndihmoni në mbrojtjen 
e mjedisit dhe burimeve natyrore duke 
i ricikluar produktet e përdorura. Për 
sigurinë e fëmijëve, priteni kabllin e 
energjisë dhe thyejeni mekanizmin e 
kyçjes të derës, nëse ka, kështu do 
të jetë jo-funksional para se ta hidhni 
produktin.
Informacione të paketimit
Materialet e paketimit të produktit janë 
prodhuar nga materiale të riciklueshme 
në përputhje me Rregullat Kombëtare 
për Mjedisin. Mos i hidhni materialet 
e paketimit së bashku me mbeturinat 
e tjera ose ato shtëpiake. Çojini në 
pikat e grumbullimit të materialeve të 
paketimit të caktuara nga autoritetet 
lokale.
Mos harroni...
Çdo substancë e ricikluar është një 
çështje e domosdoshme për natyrën 
dhe pasuritë tona kombëtare.
Nëse doni të kontribuoni në ri-
vlerësimin e materialeve të paketimit, 
mund të konsultoheni me organizatat 
ambientaliste ose komunat ku 
ndodheni.
Paralajmërim HC
Nëse sistemi i ftohjes të produktit 
tuaj përmban R600a: 
Ky gaz është i djegshëm. Prandaj, 
bëni kujdes të mos dëmtoni sistemin e 
ftohjes dhe tubacionet gjatë përdorimit 
dhe transportit. Në rast dëmtimi, 
mbajeni produktin larg nga substancat 
e dëmshme të zjarrit të cilat mund të 
bëjnë që këto produkte të marrin zjarr 
dhe ajroseni dhomën në të cilën është 
vendosur njësia. 

Injoroni këtë paralajmërim nëse 
sistemi i ftohjes të produktit tuaj 
përmban R134a. 
Lloji i gazit i përdorur në produkt 
është treguar në etiketën e tipit e cila 
ndodhet në murin e majtë brenda 
frigoriferit.
Asnjëherë mos e hidhni produktin në 
zjarr për ta hedhur.
Gjërat që mund të bëhen për 
kursimin e energjisë
•	 Mos i lini dyert e frigoriferit të hapura 

për një kohë të gjatë.
•	 Mos vendosni ushqime ose pije të 

nxehta brenda frigoriferit.
•	 Mos e mbingarkoni frigoriferin 

në mënyrë që të mos pengohet 
qarkullimi i ajrit brenda frigoriferit.

•	 Mos e instaloni frigoriferin nën dritën 
direkte të diellit ose pranë pajisjeve që 
çlirojnë nxehtësi si për shembull furrat, 
lavastoviljet ose radiatorët. Mbajeni 
frigoriferin të paktën 30cm larg 
burimeve që lëshojnë nxehtësi dhe të 
paktën 5cm nga furrat elektrike.

•	 Bëni kujdes që ta mbani ushqimin në 
enë të mbyllura.

•	 Për produktet me një ndarje ngrirësi; 
Mund të mbani më shumë ushqime 
në ngrirës kur e hiqni raftin ose 
sirtarin e ngrirësit. Vlera e konsumit 
të energjisë e treguar për frigoriferin 
tuaj është përcaktuar duke hequr 
raftin ose sirtarin e ngrirësit dhe nën 
ngarkesë maksimale. Nuk ka asnjë 
problem të përdorni një raft ose sirtar 
sipas formave dhe madhësisë që 
ushqimeve që do të ngrihen.

•	 Shkrirja e ushqimeve në ndarjen 
e frigoriferit do të sigurojë kursim 
energjie dhe do të ruajë cilësinë e 
ushqimit.
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3  Instalimi
B	Në rastin se nuk merren parasysh 

informacionet që janë dhënë në këtë 
manual përdoruesi, prodhuesi nuk do 
të mbajë asnjë përgjegjësi për këtë.

Pikat të cilave u duhen 
kushtuar vëmendje kur 
zhvendosni frigoriferin

1.	 Frigoriferi duhet të hiqet nga 
priza. Para transportit të frigoriferit, ai 
duhet të zbrazet dhe të pastrohet.

2.	 Para se të ripaketohet, raftet, 
aksesorët, krisperi, etj. brenda 
frigoriferit duhet të fiksohen me ngjitës 
dhe të sigurohen nga goditjet. Paketimi 
duhet të lidhet me një ngjitës të trashë 
ose litarë të shtrënguar dhe duhet 
të zbatohen me përpikëri rregullat e 
transportit mbi paketim.

3.	 Paketimi dhe materialet e 
shkumës origjinale duhet të ruhen për 
transport ose lëvizje në të ardhmen.
Para se ta vini frigoriferin në 
punë,
Kontrolloni të mëposhtmet para se 
ta vini në punë se përdorni frigoriferin 
tuaj:

1.	 Ngjitni 2 pyka plastike siç 
tregohet në figurë më poshtë. 
Pykat plastike janë synuar për të 
mbajtur distancën që do të garantojë 
qarkullimin e ajrit midis frigoriferit dhe 
murit. (Figura është vizatuar vetëm si 
prezantim dhe nuk është identike me 
produktin tuaj.)

2.	 Pastrojeni pjesën e brendshme 
të frigoriferit siç rekomandohet në 
pjesën "Mirëmbajtja dhe pastrimi".

3.	 Futeni spinën e frigoriferit në 
prizën në mur. Kur hapet dera e 
frigoriferit, llamba e brendshme do të 
ndizet.

4.	 Kur fillon të punojë kompresori, 
do të dëgjohet një tingull. Lëngu dhe 
gazrat e izoluar brenda sistemit të 
ftohjes mund të krijojnë zhurma, edhe 
nëse kompresori nuk është në punë 
dhe kjo është normale. 

5.	 Anët e para të frigoriferit 
mund të ndihen të ngrohta. Kjo 
është normale. Këto zona janë bërë 
posaçërisht që të jenë të ngrohta për 
të shmangur kondensimin.
Lidhja elektrike
Lidheni produktin tuaj me një prizë 
të tokëzuar e cila mbrohet nga një 
siguresë me kapacitetin e duhur.
E rëndësishme:
Lidhja duhet të jetë në përputhje me 
rregullat kombëtare.
•	 Spina e korrentit duhet të jetë e 

arritshme me lehtësi pas instalimit.
•	 Siguria elektrike e frigoriferit tuaj do 

të garantohet vetëm nëse sistemi i 
tokëzimit në shtëpinë tuaj përputhet 
me standardet.

•	 Tensioni që tregohet në etiketën që 
ndodhet në anën e brendshme të 
produktit tuaj duhet të jetë e njëjtë me 
tensionin e rrjetit.
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•	 Nuk duhet të përdoren kabllo 
zgjatimi dhe multi spina për 
lidhjen.

B	Një dëmtim në kabllin e energjisë 
duhet të ndërrohet nga një elektricist i 
kualifikuar.

B	Produktet nuk duhet të vihen në punë 
para se të riparohen! Ekziston rreziku i 
goditjes elektrike!

Hedhja e paketimit
Materialet e paketimit mund të jenë 
të rrezikshme për fëmijët. Mbajini 
materialet e paketimit larg fëmijëve 
ose hidhini duke i klasifikuar sipas 
udhëzimeve për mbeturinat të 
treguara nga autoritetet vendase. Mos 
i hidhni së bashku me mbeturinat e 
zakonshme shtëpiake, hidhini në pikat 
e caktuara nga autoritetet vendase.
Paketimi i frigoriferit tuaj është 
prodhuar prej materialesh të 
riciklueshme.
Hedhja e frigoriferit të vjetër
Hidheni frigoriferin tuaj të vjetër pa 
dëmtuar mjedisin.
•	 Mund të konsultoheni me shitësin e 

autorizuar ose qendrën e grumbullimit 
të mbeturinave të bashkisë tuaj për 
hedhjen e frigoriferit.

Para se ta hidhni frigoriferin, priteni 
spinën elektrike dhe, nëse ka ndonjë 
kyç në derë, bëjini të papërdorshme 
me qëllim që të mbroni fëmijët nga 
ndonjë rrezik.

Vendosja dhe Instalimi
A Nëse dera e hyrjes të dhomës ku 
do të instalohet frigoriferi nuk është 
e gjerë mjaftueshëm që të kalojë 
frigoriferi, atëherë thërrisni shërbimin 
e autorizuar që ata të heqin dyert e 
frigoriferit dhe kalojeni anash përmes 
derës. 

1.	  Montojeni frigoriferin në një 
vend që përdoret me lehtësi.

2.	 Mbajeni frigoriferin larg burimeve 
të nxehtësisë, vendeve të lagështa dhe 
dritës direkte të diellit.

3.	 Duhet të ketë ventilim të 
mjaftueshëm me qëllim që frigoriferi të 
punojë me efektshmëri. Nëse frigoriferi 
do të vendoset në një pjesë të futur 
në mur, duhet të ketë një distancë të 
paktën 5 cm nga tavani dhe të paktën 
5 cm nga muri. Mos e vendosni 
produktin tuaj mbi materiale si për 
shembull tapet ose qilim.

4.	 Vendoseni frigoriferin mbi 
një sipërfaqe të sheshtë për të 
parandaluar lëkundjet.
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Rregullimi i këmbëve
Nëse frigoriferi juaj nuk është në nivel;
Mund ta vendosni frigoriferin në nivel 
duke rrotulluar këmbët e para siç 
tregohet në figurë. Cepi ku ndodhet 
këmba ulet kur e rrotulloni në drejtim 
të shigjetës të zezë dhe ngrihet kur e 
rrotulloni në drejtim të kundërt. Marrja 
e ndihmës nga dikush për ta ngritur 
pak frigoriferin do ta bëjë më të lehtë 
këtë proces.
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4  Përgatitja
C	 Frigoriferi juaj duhet të montohet 

të paktën 30 cm larg burimeve të 
nxehtësisë si sobat, furrat, ngrohjet 
qendrore dhe stofat dhe të paktën 5 
cm larg nga furrat elektrike dhe nuk 
duhet të vendoset nën dritën direkte 
të diellit.

C	 Temperatura e ambientit të dhomës 
ku instaloni frigoriferin duhet të 
jetë të paktën 5°C. Përdorimi i 
frigoriferit në kushte më të ftohta 
nuk rekomandohet për sa i përket 
efikasitetit të tij.

C	 Ju lutem sigurohuni që pjesa e 
brendshme e frigorifeirt të pastrohet 
plotësisht.

C	 Nëse do të montohen dy frigoriferë 
njëri pas tjetrit, duhet të ketë një 
distancë të paktën 2 cm midis tyre.

C	 Kur e vini frigoriferin në punë për 
herë të parë, ju lutem përmbajuni 
udhëzimeve të mëposhtme gjatë 
gjashtë orëve të para.

	 - �Dera nuk duhet të hapet shpesh.
	 - �Duhet të vihet në punë bosh pa 

ushqime në të .
	 - �Mos e hiqni frigoriferin nga spina. 

Nëse ndodh një ndërprerje energjie 
që nuk e keni ju në dorë, ju lutem 
shikoni paralajmërimet në pjesën 
“Zgjidhjet e rekomanduara për 
problemet”.

C	 Paketimi dhe materialet e shkumës 
origjinale duhet të ruhen për transport 
ose lëvizje në të ardhmen.
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Kthimi i dyerve
Veproni në rend numerik,

1

60°

5

2

3

4

8
9

7

6
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5  Përdorimi i frigoriferit tuaj
Butoni  për rregullimin e 
temperatureës
Temperatura e brendshme e 
frigoriferit tuaj ndryshon për arsyet e 
mëposhtme;
•	 Temperaturat e stinëve,
•	 Hapja e shpeshtë e derës dhe lënia e 

derës hapur për periudha të gjata,
•	 Ushqimet që vendosen në frigorifer 

pa u ftohur në temperaturë ambienti,
•	 Vendndodhja e frigoriferit në dhomë 

(p.sh. ekspozimi në dritën e diellit).
Mund ta rregulloni temperaturën e 
brendshme që ndryshon për shkak 
të këtyre arsyeve duke përdorur 
termostatin. Nëse temperatura e 
ambientit është më e lartë se 32°C, 
rrotulloni butonin e termostatit në 
pozicionin maksimal.

Vendosja e ushqimeve të 
ngrira
•	 Ushqimet e ngrira mund të mbahen 

deri në 3 muaj në temperatura të 
zakonshme nën -18°C. Periudhat 
e ruajtjes mund të ndryshojnë 
sipas llojit të ushqimit. Periudhat 
e ruajtjes të datave të skadimit 
të këtyre ushqimeve janë treguar 
në ambalazhin e ushqimit nga 
prodhuesit e tyre.

•	 Ushqimet e ngrira që keni blerë duhet 
të vendosen në ngrirës para se të 
shkrijnë.

•	 Ushqimet e ngrira mund të mbahen në 
ndarjet me sirtarë.
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Shkrirja e pajisjes
•	 Grumbullimi i tepërt i akullit do të 

ndikojë në performancën e ngrirjes të 
pajisjes tuaj.

•	 Prandaj rekomandohet që ta shkrini 
pajisjen të paktën dy herë në vit, ose 
kurdoherë që grumbullimi i akullit i 
kalon 7 mm. 

•	 Shkrijeni pajisjen kur ka vetëm pak 
ose nuk ka ushqime në të.

•	 Nxirrini ushqimet e ngrira thellë nga 
sirtarët. Mbështillini ushqimet e ngrira 
thellë në disa shtresa letre, ose me 
një mbulesë, dhe mbajini në një vend 
të ftohtë.

•	 Hiqeni pajisjen nga priza ose fikeni 
automatik për të filluar procesin e 
shkrirjes.

•	 Nxirrni aksesorët (si raftin, sirtarët, etj.) 
nga pajisja dhe përdorni një konteiner 
të përshtatshëm për të grumbulluar 
ujin e shkrirjes.

•	 Përdorni një sfungjer ose një lecë të 
butë për të hequr ujin e shkrirjes nëse 
është e nevojshme.

•	 Mbajeni derën të hapur gjatë 
shkrirjes.

•	 Për shkrirje më të shpejtë, vendosni 
enë me ujë të ngrohtë brenda 
pajisjes.

•	 Asnjëherë mos përdorni pajisje 
elektrike, spërkatës për shkrirje ose 
objekte me majë ose të mprehta si 
për shembull thika ose pirunë për të 
hequr akullin.

•	 Pasi të ketë mbaruar shkrirja, 
pastrojeni brenda (shiko pjesën 
'Pastrimi dhe kujdesi').

•	 Lidheni përsëri pajisjen me energjinë. 
Vendosini ushqimet e ngrira në sirtarë 
dhe futini sirtarët në ngrirës.
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Vendosja e temperaturës të 
punimit
Temperatura e përdorimit rregullohet 
nga kontrolli i temperaturës.

1 = Vendosja e ftohjes më të ulët 
(Konfigurimi më i ngrohtë)
4 = Vendosja e ftohjes më të lartë 
(Konfigurimi më i ftohtë)
(Ose)
Min. = Vendosja e ftohjes më të ulët 
(Konfigurimi më i ngrohtë)

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Maks. = Vendosja e ftohjes më të lartë 
(Konfigurimi më i ftohtë) 

Ju lutem zgjidhni konfigurimin sipas 
temperaturës të dëshiruar.

Temperatura e brendshme varet 
gjithashtu nga temperatura e 
ambientit, shpeshtësia me të cilën 
hapet dera dhe sasia e ushqimit që 
mbahet brenda.

Shpeshtësia e hapjes të derës bën që 
temperatura e brendshme të rritet.

Për këtë arsye, rekomandohet që 
ta mbyllni derën menjëherë pasi 
përdorimit.
Temperatura normale e ruajtjes brenda 
pajisjes tuaj duhet të jetë -18 °C (0 °F). 
Nëse çelësi i termostatit rrotullohet 
në drejtim të kundërt të akrepave të 
orës nga pozicioni 1, pajisja do të 
fiket dhe do të dëgjohet një tingull 
«klik». Temperaturat më të ulëta mund 
të arrihen duke rregullouar çelësin e 
termostatit drejt Pozicionit 4.
Rekomandojmë të kontrolloni 
temperaturën me një termometër për 
t›u siguruar që ndarjet e vendosjes 
të ushqimeve të mbahen në 
temperaturën e dëshiruar.
Mos harroni ta shikoni leximin 
menjëherë pasi temperatura e 
termostatit do të rritet shumë shpejt 
pasi ta hiqni nga ngrirësi.
Termostati ndodhet në murin e pasmë 
të kabinetit (Shiko diagramin më 
sipër) dhe kontrollohet nga çelësi i 
termostatit. Thermostat

OFF
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6  Mirëmbajtja dhe pastrimi

A	Mos përdorni asnjëherë benzinë, 
benzen ose substanca të ngjashme 
për të pastruar.

B	Rekomandojmë që ta hiqni pajisjen 
nga priza para se ta pastroni.

B	Mos përdorni asnjëherë mjete të 
mprehta, sapun, pastrues shtëpiak, 
detergjent dhe dyll lustrues për 
pastrim.

C	 Përdorni ujë të ngrohtë për të 
pastruar kabinën e frigoriferit dhe 
thajeni me leckë.

C	 Përdorni një leckë të njomë të 
shtrydhur në një solucion me një lugë 
çaji bikarbonat sode në një pintë uji 
për të pastruar pjesën e brendshme 
dhe thajeni me leckë.

B	Sigurohuni që të mos hyjë ujë në 
kasën e llambës dhe në pjesët e tjera 
elektrike.

B	Nëse frigoriferi juaj nuk do të përdoret 
për një kohë të gjatë, hiqeni kabllin 
e korrentit, hiqni të gjitha ushqimet, 
pastrojueni dhe lëreni derën pak të 
hapur.

C	 Kontrolloni gominat e dyerve për t'u 
siguruar që të jenë të pastra dhe pa 
grimva ushqimesh.

A	Për të hequr raftet e derës, hiqni të 
gjitha gjërat në to dhe thjesht shtyjeni 
raftin e derës lart nga baza.

AMos përdorni asnjëherë agjentë 
pastrimi ose ujë që përmban klor për 
të pastruar sipërfaqet e jashtme dhe 
pjesët e lyer me krom të produktit. 
Klori shkakton gërryerje mbi 
sipërfaqet metalike.

Mbrojtja e sipërfaqeve 
plastike 
C	 Mos vendosni vajra të lëngshme 

ose ushqime të gatuara me vaj në 
frigorifer në enë të pambyllura pasi 
ato mund të dëmtojnë sipërfaqet 
plastike të frigoriferit tuaj. Në rast 
të spërkatjes ose derdhjes të vajti 
mbi sipërfaqet plastike, pastrojeni 
dhe shpëlajeni pjesën përkatëse 
të sipërfaqes menjëherë me ujë të 
ngrohtë.
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7  Zgjidhja e problemeve
Ju lutem shikoni këtë listë para se të thërrisni shërbimin. Do t'ju kursejë kohë 
dhe para. Kjo listë përmban ankesat e shpeshta që nuk lindin nga defektet e 
prodhimit ose përdorimi i materialeve. Disa nga karakteristikat të përshkruar këtu 
mundësish nuk ekzistojnë në prodhimin juaj.

Frigoriferi nuk punon. 
•	 Spina nuk është futur mirë në prizë. >>>Vendoseni spinën mirë në prizë.
•	 Siguresa e prizës në të cilën është lidhur frigoriferi juaj ose siguresa kryesore 

mund të kenë rënë. >>>Kontrolloni siguresën.
Kondensim në muret anësore të ndarjes të frigoriferit (MULTIZONE, COOL 
CONTROL dhe FLEXI ZONE).
•	 Ambienti është shumë i ftohtë. >>>Mos e montoni frigoriferin në vende ku 

temperatura bie nën 10 °C.
•	 Dera është hapur shpesh. >>>Mos e hapni dhe mbyllni derën e frigoriferit shpesh.
•	 Ambienti është shumë i lagësht. >>>Mos e instaloni frigoriferin në vende me 

shumë lagështi.
•	 Ushqime që kanë lëngje janë vendosur në enë të hapura. >>>Mos e vendosni 

ushqimin me përmbajtje të lëngshme në enë të hapura.
•	 Dera e frigoriferit është lënë pak hapur. >>>Mbylleni derën e frigoriferit.
•	 Termostati është vendosur në një nivel shumë të ftohtë. >>>Vendoseni termostatin 

në një nivel të përshtatshëm.
•	 Kompresori nuk punon.
•	 Mbrojtja termike e kompresorit do të fryhet gjatë ndërprerjeve të papritura të 

energjisë ose heqjes dhe vënies në prizë pasi presioni i lëngut ftohës në sistemin 
e ftohjes të frigoriferit nuk është balancuar akoma. Frigoriferi do të fillojë të punojë 
për rreth 6 minuta. Ju lutem thërrisni shërbimin nëse frigoriferi nuk ndizet në fund 
të kësaj periudhe.

•	 Frigoriferi është në ciklin e shkrirjes. >>>Kjo është normale për një shkrirje të 
plotë automatike të frigoriferit. Cikli i shkrirjes ndodh rregullisht.

•	 Frigoriferi nuk është futur në prizë. >>>Sigurohuni që spina është futur në prizë.
•	 Parametrat e temperaturës nuk janë bërë mirë. >>>Zgjidhni vlerën e duhur të 

temperaturës.
•	 Ka një ndërprerje energjie. >>>Frigoriferi kthehet në punimin normal kur kthehet 

energjia.
Zhurma e punimit rritet kur frigoriferi është në punë.
•	 Performanca e punimit të frigoriferit mund të ndryshojë për shkak të ndryshimeve 

në temperaturën e ambientit. Kjo është normale dhe nuk është defekt.
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Frigoriferi punon shpesh për një kohë të gjatë.
•	 Produkti i ri mund të jetë më i gjerë se ai i mëparshmi. Frigoriferët më të mëdhenj 

punojnë për një kohë më të gjatë.
•	 Temperatura e dhomës mund të jetë e lartë. >>>Është normale që produkti të 

punojë për periudha më të gjata në ambient të ngrohtë.
•	 Frigoriferi mund të jetë vënë në prizë së fundi ose mund të jetë i mbushur me 

ushqime. >>>Kur frigoriferi vihet në prizë ose është mbushur së fundi me 
ushqime, do të kërkojë më shumë kohë që të arrijë temperaturën e caktuar. Kjo 
është normale.

•	 Sasi të mëdha ushqimesh të nxehta mund të jenë vendosur në frigorifer së fundi. 
>>>Mos vendosni ushqime të nxehta në frigorifer.

•	 Dyert mund të hapen shpesh ose të lihen pak hapur për një kohë të gjatë. 
>>>Ajri i ngrohtë që ka hyrë në frigorifer bën që frigoriferi të punojë për periudha 
më të gjata. Mos i hapni dyert shpesh.

•	 Dera e ndarjes të frigoriferit ose ngrirësit mund të jetë lënë pak hapur. 
>>>Kontrolloni nëse dyert janë mbyllur plotësisht.

•	 Frigoriferi është rregulluar në një temperaturë shumë të ulët. >>>Rregulloni 
temperaturën e frigoriferit në një gradë më të ngrohtë dhe prisni derisa të arrihet 
temperatura.

•	 Gomina e derës të frigoriferit ose ngrirësit mund të jetë ndotur, konsumuar, çarë 
ose të mos jetë izoluar mirë. >>>Pastroni ose ndërroni gominën. Gominat e 
dëmtuara/çara bëjnë që frigoriferi të punojë më gjatë për të ruajtur temperaturën 
aktuale.

Temperatura e ngrirësit është shumë e ulët ndërsa temperatura e frigoriferit 
është e mjaftueshme.
•	 Temperatura e ngrirësit është rregulluar në një vlerë shumë të ulët. >>>Rregulloni 

temperaturën e ngrirësit në një gradë më të ngrohtë dhe kontrolloni.
Temperatura e frigoriferit është shumë e ulët ndërsa temperatura e ngrirësit 
është e mjaftueshme.
•	 Temperatura e frigoriferit është rregulluar në një vlerë shumë të ulët. 

>>>Rregulloni temperaturën e frigoriferit në një gradë më të ngrohtë dhe 
kontrolloni.

Ushqimet që mbahen në sirtarët e ndarjes të frigoriferit kanë ngrirë.

•	 Temperatura e frigoriferit është rregulluar në një vlerë shumë të lartë. 
>>>Rregulloni temperaturën e frigoriferit në një vlerë më të ulët dhe kontrolloni.
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Temperatura në frigorifer ose ngrirës është shumë e lartë.
•	 Temperatura e frigoriferit është rregulluar në një vlerë shumë të lartë. 

>>>Konfigurimi i temperaturës të ndarjes të frigoriferit ka një efekt në 
temperaturën e ngrirësit. Ndryshoni temperaturat e frigoriferit ose ngrirësit dhe 
prisni derisa ndarjet përkatëse të arrijnë temperaturën e mjaftueshme.

•	 Dyert hapen shpesh ose janë lënë hapur për një kohë të gjatë. >>>Mos i hapni 
dyert shpesh.

•	 Dera është pak hapur. >>>Mbylleni derën plotësisht.
•	 Frigoriferi është vënë në prizë ose është mbushur me ushqime së fundi. >>>Kjo 

është normale. Kur frigoriferi vihet në prizë ose është mbushur së fundi me 
ushqime, do të kërkojë më shumë kohë që të arrijë temperaturën e caktuar.

•	 Sasi të mëdha ushqimesh të nxehta mund të jenë vendosur në frigorifer së fundi. 
>>>Mos vendosni ushqime të nxehta në frigorifer.

•	 Dridhje ose zhurmë.
•	 Dyshemeja nuk është në nivel ose është e paqëndrueshme. >>> Nëse frigoriferi 

tundet kur lëvizet ngadalë, balancojeni duke i rregulluar këmbët. Gjithashtu 
sigurohuni që dyshemeja të jetë e fortë mjaft për të mbajtur frigoriferin, dhe të jetë 
në nivel.

•	 Sendet që vendosni në frigorifer mund të shkaktojnë zhurmë. >>>Hiqni sendet 
që janë sipër frigoriferit.

Ka zhurma që vijnë nga frigoriferi si për shembull rrjedhje lëngjesh, spërkatje, 
etj.

•	 Rrjedha e lëngut dhe gazit është sipas parimeve të punimit të frigoriferit tuaj. Kjo 
është normale dhe nuk është defekt.

Vjen një fishkëllimë nga frigoriferi.
•	 Përdoren ventilatorë për të ftohur frigoriferin. Kjo është normale dhe nuk është 

defekt.
Kondensim në muret e brendshme të frigoriferit.
•	 Moti i ngrohtë dhe i lagësht rrit akullin dhe kondensimin. Kjo është normale dhe 

nuk është defekt. 
•	 Dyert hapen shpesh ose janë lënë hapur për një kohë të gjatë. >>>Mos i hapni 

dyert shpesh. Mbyllini nëse janë hapur.
•	 Dera është pak hapur. >>>Mbylleni derën plotësisht.
Ndodh lagështi nga jashtë frigoriferit ose midis dyerve.

•	 Mund të ketë lagështi në ajër; kjo është normale në mot me lagështi. Kur 
lagështia është më e ulët, do të shfaqet kondensimi.
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Erë e keqe brenda frigoriferit.
•	 Nuk është bërë pastrimi rregullisht. >>>Pastroni pjesën e brendshme të 

frigoriferit rregullisht me një sfungjer, ujë të ngrohtë ose karbonat të tretur në ujë.
•	 Disa enë ose materiale paketimi mund të shkaktojnë erë. >>>Përdorni enë të 

tjera ose materiale paketimi origjinale.
•	 Ushqimi vendoset në frigorifer në enë të pambuluara. >>>Mbajeni ushqimin në 

enë të mbyllura. Mikroorganizmat që përhapen nga enët e pambuluara mund të 
shkaktojnë erëra të pakëndshme.

•	 Hiqni ushqimet që u ka kaluar data e skadencës dhe që janë prishur nga 
frigoriferi.

Dera nuk mbyllet.
•	 Paketimet e ushqimeve nuk lejojnë derën të mbyllet. >>>Lëvizni paketimet që 

pengojnë derën.
•	 Frigoriferi nuk është plotësisht shesh mbi dysheme. >>>Rregulloni këmbët për të 

balancuar frigoriferin.
•	 Dyshemeja nuk është në nivel ose nuk është e fortë. >>>Sigurohuni që 

dyshemeja është në nivel dhe është në gjendje të mbajë frigoriferin.
Krisperët kanë ngecur.

•	 Ushqimi prek tavanin e sirtarit. >>>Rivendosni ushqimet në sirtar.
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Kérjük, előbb olvassa el a használati útmutatót!
Tisztelt Vásárló!
Bízunk benne, hogy termékünk, mely egy modern gyárban készült, és a 

legaprólékosabb minőségirányítási eljárások alapján lett tesztelve, hatékony 
szolgáltatást fog biztosítani az Ön számára.

Ehhez azt javasoljuk, hogy használat előtt alaposan olvassa el a teljes 
használati útmutatót, és azt ne dobja ki, mert a jövőben még szüksége lehet rá.

Ez a használati útmutató
• Segít a készüléket gyors és biztonságos módon használni.
• A termék beszerelése és használata előtt olvassa el a használati útmutatót.
• Tartsa be az utasításokat, főleg azokat, melyek a biztonságra vonatkozó 

információkat.
• A használati útmutatót tartsa olyan helyen, ahol a jövőben könnyen hozzá 

tud férni. 
• Olvassa el a többi dokumentumot is, melyet a termékhez kapott.
Ne feledje, ez a használati útmutató más modellekre is érvényes lehet. 

Szimbólumok és leírásuk
Ez a használati útmutató a következő szimbólumokat tartalmazza:
C	 Fontos információ vagy hasznos tippek.
A	 Figyelmeztetés veszélyes körülményekre.
B	 Figyelmeztetés elektromos feszültség miatt. 
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C A használati útmutatóban található képek szemléltető jellegűek, nem 
a valódi terméket ábrázolják. Amennyiben olyan részeket talál, melyek nem 
találhatók meg, az Ön által megvásárolt termékben, akkor azok más modellekre 
vonatkoznak.

1  Az Ön hűtőszekrénye

1

2

2

2

3

1.Top trim
2.Mélyhűtött élelmiszerek 
rekeszek. a.Big fiókok b.Bottom 
fiók c.Glass polcok alatt a Nagy 
fiókok
3.Állítható első lábak
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2  Fontos biztonsági figyelmeztetések
Kérjük, olvassa el az 

alábbi információkat. A 
következő információk 
figyelmen kívül hagyása 
sérüléseket vagy 
anyagi károkat okozhat. 
Ezenkívül valamennyi 
garancia érvényét veszti.
A készülék 

élettartama 10 év. 
Ennyi ideig biztosítunk 
p ó t a l k a t r é s z e k e t 
a készülékhez, 
amennyiben azt 
r e n d e l t e t é s s z e r ű e n 
használja.

Rendeltetésszerű 
használat
	 A terméket kizárólag
–	 beltérben és zárt 

területeken használja, 
pl. otthonok;

–	 zárt 
munkakörnyezetben 
használja, pl. boltok és 
irodák;

–	 zárt szállásokon 
használja, pl. 
parasztházak, hotelek, 
panziók. 

• A terméket ne 
használja szabadban.

 Általános tudnivalók
•	 A termék 

leselejtezésével/
kidobásával 
kapcsolatban kérjük, 
érdeklődjön a hivatalos 
szolgáltatónál.

•	 A hűtővel kapcsolatos 
kérdésekkel és 
problémákkal kérjük, 
forduljon a hivatalos 
szervizhez. Saját maga, 
ill. nem hivatásos 
személyek nem 
javíthatják a hűtőt 
a hivatalos szerviz 
tájékoztatása nélkül.

•	 Fagyasztóval ellátott 
termék esetén; A 
fagyasztóból kivéve 
ne egye meg azonnal 
a jégkrémet vagy a 
jégkockákat! (Ez fagyási 
sérülést okozhat a 
szájban.) 

•	 Fagyasztóval ellátott 
termékek esetén; 
Soha ne helyezzen a 
fagyasztóba helyezzen 
üveges vagy kannás 
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italokat. A fagyasztóban 
ezek megrepedhetnek. 

•	 A fagyott ételeket ne 
fogja meg kézzel, mert 
hozzáragadhatnak a 
kezéhez. 

•	 A tisztítás vagy 
leolvasztás előtt húzza 
ki a hűtőszekrényt.

• 	Permetes tisztítószert 
sose használjon a 
hűtő tisztításánál. Ez 
ugyanis rövidzárlatot 
vagy áramütést okozhat 
a hűtő elektromos 
alkatrészeivel való 
érintkezéskor. 

•	 Soha ne használja a 
hűtő egyes elemeit, 
például az ajtót 
támasztékként vagy 
lépcsőként. 

•	 Ne helyezzen el 
elektromos készüléket a 
hűtőben.

•	 Ne rongálja meg 
azon alkatrészeket, 
ahol a hűtőfolyadék 
áramlik, fúró vagy 
vágó eszközökkel. 
A párologtató 
gázvezetékeinek, a 
csőtoldalékok vagy 

a csőburkolatok 
megsérülésekor 
kifröccsenő 
hűtőfolyadék 
bőrirritációt és 
szemsérülést okoz.

•	 A hűtő szellőzőnyílásait 
ne takarja le vagy tömje 
be semmivel.

•	 Az elektromos 
berendezéseket 
kizárólag engedéllyel 
rendelkező személyek 
javíthatják. Az 
inkompetens személyek 
által elvégzett javítások 
veszélyforrást 
jelenthetnek.

•	 Meghibásodás, ill. 
karbantartási vagy 
javítási munkálatok 
során válassza le a hűtőt 
az elektromos hálózatról 
a megfelelő biztosíték 
kikapcsolásával vagy a 
készülék kihúzásával. 

•	 A hűtőt a dugónál fogva 
húzza ki a konnektorból. 

•	 Gondoskodjon 
róla, hogy a magas 
alkoholtartlmú italok 
biztonságosan 
legyenek tárolva lezárt 
kupakkal, függőlegesen 
elhelyezve. 
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•	 Soha ne tároljon a 
hűtőben gyúlékony 
vagy robbanó 
anyagokat tartalmazó 
spray dobozokat.

•	 A leolvasztás 
felgyorsításához 
csak a gyártó által 
ajánlott mechanikus 
eszközöket vagy 
egyéb módszereket 
használjon.

•	 A készüléket nem 
használhatják 
fizikai, érzékszervi 
vagy mentális 
rendellenességben 
szenvedő, vagy 
képzetlen/
tapasztalatlan 
emberek (ideértve a 
gyermekeket is), kivéve, 
ha az ilyen személy 
felügyeletét valamely, 
annak biztonságáért 
felelős személy látja el, 
illetve ez a személy a 
készülék használatára 
vonatkozóan 
útmutatást biztosít.

•	 Ha a hűtő sérült, 
ne használja azt. 
Amennyiben kérdése 
van, konzultáljon 
valamelyik szervizessel.

•	 A hűtő elektromos 
biztonsága csak akkor 
biztosított, ha lakása 
földelőrendszere 
megfelel az 
előírásoknak.

•	 Ne tegye ki a 
terméket esőnek, 
hónak, napsütésnek 
vagy szélnek, mert 
ez kárt tehet a 
termék elektromos 
rendszerében.

•	 A sérülések elkerülése 
érdekében, sérült 
tápkábel esetén vegye 
fel a kapcsolatot a 
hivatalos szervizzel.

•	 Beszerelés közben 
ne dugja be a hűtőt a 
konnektorba. Ellenkező 
esetben súlyos vagy 
halálos sérülést 
szenvedhet.

•	 A hűtőszekrény csak 
élelmiszerek tárolására 
használható. Egyéb 
célra nem használható.

•	 A címke és a műszaki 
adatok leírása 
a hűtőszekrény 
belsejében, a bal oldali 
falon található.
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•	 Soha ne csatlakoztassa 
a hűtőszekrényt 
energiamegtakarító 
rendszerhez; ezek 
kárt tehetnek a 
hűtőszekrényben.

•	 Amennyiben 
kék fény világít a 
hűtőszekrényen, puszta 
szemmel vagy optikai 
eszközökkel ne nézzen 
sokáig a kék fénybe. 

• 	A manuálisan 
szabályozott 
hűtőszekrényeknél 
az áramszünet után 
legalább 5 percet 
várjon a hűtőszekrény 
bekapcsolása előtt.

• 	A termék új 
tulajdonosnak történő 
átadásakor a ne feledje 
átadni a kézikönyvet is.

•	 A hűtőszekrény 
szállításakor vigyázzon, 
nehogy kárt tegyen 
a tápkábelben. A 
kábel meghajlítása 
tüzet okozhat. Soha 
ne helyezzen nehéz 
tárgyakat a tápkábelre. 
A készülék bedugásakor 
soha ne fogja meg 
nedves kézzel a dugót.

•	 A hűtőszekrényt ne 
csatlakoztassa laza 
konnektorba.

•	 Biztonsági okokból soha 
ne fújjon folyadékot 
a készülék belső vagy 
külső részeire.

•	 Ne fújjon ki gyúlékony 
anyagokat, pl. propán 
gáz, stb. a hűtőszekrény 
közelében, mert tűz 
keletkezhet, vagy 
felrobbanhat.

•	 Soha ne helyezzen 
vízzel töltött tárgyakat a 
hűtőszekrény tetejére, 
mert azok áramütést 
vagy tüzet okozhatnak.

• 	Soha ne terhelje 
túl a hűtőszekrényt 
túlzottan sok étellel. 
Túlterhelés esetén az 
élelmiszerek leeshetnek 
és kárt tehetnek a 
hűtőszekrényben 
az ajtó kinyitásakor. 



HU9

Soha ne helyezzen 
tárgyakat a hűtőszekrény 
tetejére; ellenkező 
esetben ezek a tárgyak 
az ajtó kinyitásakor vagy 
becsukásakor leeshetnek.

• 	Mivel ezek precíz  
teljesítményszabályozást 
igényelnek, a 
gyógyszerek, a 
hőérzékeny orvosságok 
és kutatási anyagok 
stb. nem tárolhatók a 
hűtőszekrényben.

• 	Amennyiben hosszú ideig 
nem használja, húzza ki a 
hűtőszekrényt. A tápkábel 
hibája tüzet okozhat.

•	 A dugó hegyét 
rendszeresen tisztítani 
kell; ellenkező esetben 
tüzet okozhat.

•	 A dugó hegyét száraz 
ronggyal rendszeresen 
meg kell tisztítani; 
ellenkező esetben tüzet 
okozhat.

•	 Amennyiben a beállítható 
lábak nincsenek 
megfelelően beállítva, a 
hűtő billeghet. Az állítható 
lábak megfelelő rögzítése 
megakadályozhatja a 
billegést.

•	 A hűtőszekrény 
szállításakor soha ne 
emelje fel a fogantyúnál 
fogva. A fogantyú 
letörhet.

•	 Amennyiben a terméket 
egy másik hűtőszekrény 
vagy fagyasztó mellé 
helyezi, a két készülék 
közt legalább 8 cm helyet 
kell hagynia. Ellenkező 
esetben a szomszédos 
falak bepárásodhatnak.

•	 Soha ne használja a 
terméket, ha a termék 
tetején vagy a hátoldalán 
található, belsejében 
nyomtatott áramkört 
tartalmazó elektronikus 
szakasz nyitva van 
(elektronikus nyomtatott 
áramkör fedél) (1).  

1

1
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Vízadagolóval 
ellátott termékek 
esetén;
•	 A hideg víz max. 

bemeneti nyomása 90 
psi (6.2 bar). Ha a víz 
nyomása meghaladja 
a 80 psi (5.5 bar) 
értéket, használjon 
egy nyomáscsökkentő 
szelepet a vízhálózaton. 
Ja nem tudja ellenőrizni 
a víz nyomását, kérje 
egy vízvezetékszerelő 
segítségét.

•	 Ha fennáll a vízkalapács 
effektus kockázata 
a hálózatában, akkor 
mindig használjon egy 
vízkalapács effektust 
gátló berendezést. 
Ha nem biztos abban, 
hogy nincs vízkalapács 
effektus a hálózatában, 
akkor forduljon 
vízvezetékszerelőhöz.

•	 Ne telepítse meleg víz 
bemenetre. Tegyen 
óvintézkedéseket a 
vezetékek elfagyásának 
megelőzése 
érdekében. A víz üzemi 
hőmérséklete min. 33°F 
(0.6°C) és max. 100°F 
(38°C) legyen.

•	 Kizárólag ivóvizet 
használjon.

Gyermekbiztonság
• 	Amennyiben az ajtó 

zárral is rendelkezik, a 
kulcsot tartsa távol a 
gyermekektől.

•	 A gyermekeket 
folyamatosan felügyelni 
kell, hogy ne babráljanak 
a termékkel.

A WEEE-irányelvnek való 
megfelelés és a hulladék 
termék megsemmisítése: 

   

A termék megfelel 
az uniós WEEE-
irányelv (2012/19/EU) 
követelményeinek.  A 
terméken megtalálható 
az elektromos és 

elektronikus hulladékok besorolására 
vonatkozó szimbólum (WEEE).

A terméket magas minőségű 
alkatrészekből és anyagokból 
állították elő, amelyek ismételten 
felhasználhatók és alkalmasak 
az újrahasznosításra.  A hulladék 
terméket annak élettartamának 
végén ne a szokásos háztartási vagy 
egyéb hulladékkal együtt selejtezze 
le. Vigye el azt egy az elektromos 
és elektronikus berendezések 
újrahasznosítására szakosodott 
begyűjtőhelyre. A begyűjtőhelyek 
kapcsán kérjük, tájékozódjon a helyi 
hatóságoknál.
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Az RoHS-irányelvnek való 
megfelelés:

Az Ön által megvásárolt termék 
megfelel az uniós RoHS-irányelv 
(2011/65/EU) követelményeinek.  A 
termék nem tartalmaz az irányelvben 
meghatározott káros vagy tiltott 
anyagokat.
Csomagolásra vonatkozó 
információ

A termék csomagolóanyagai, 
a nemzeti környezetvédelmi 
előírásokkal összhangban, 
újrahasznosítható anyagokból 
készültek.  A csomagolóanyagokat ne 
a háztartási vagy egyéb hulladékokkal 
együtt dobja ki! Vigye el azokat a 
helyi hatóságok által e célból kijelölt 
csomagolóanyag-begyűjtő pontokra.

HC Figyelmeztetés
Amennyiben a termék R600a 
hűtőrendszerrel rendelkezik: 

Ez a gáz gyúlékony. Ennek 
következtében figyeljen oda, hogy 
szállítás és használat közben ne 
tegyen kárt a hűtőrendszerben. 
Sérülés esetén tartsa távol a terméket 
a lehetséges tűzforrásoktól, melynek 
hatására a készülék begyulladhat, 
továbbá folyamatosan szellőztesse a 
szobát, ahol a készüléket elhelyezte. 
Hagyja figyelmen kívül ezt a 
figyelmeztetést, amennyiben a 
hűtőrendszer R134a hűtőközeget 
használ. 

A termékben használt gáz típusát a 
hűtőszekrény belsejében, a bal oldali 
falon találja.

Soha ne égesse el a terméket.

Az energiatakarékosság 
jegyében teendő lépések
•	 Ne hagyja sokáig nyitva a hűtő 

ajtaját.
•	 Ne tegyen meleg ételt vagy italt a 

hűtőbe.
•	 Csak annyi ételt/italt tegyen a 

hűtőbe, hogy az ne akadályozza a 
levegő cirkulációt.

•	 Ne helyezze a hűtőt olyan helyre, 
ahol azt közvetlen napsütés éri, vagy 
ahol a közelben hőforrás van (pl. 
sütő, mosogatógép vagy radiátor).

•	 Ügyeljen rá, hogy az ételeket zárt 
edényben tárolja a hűtőben.

•	 Fagyasztórekesszel ellátott 
termékek esetén; Akkor tárolhat 
maximális mennyiségű élelmiszert 
a hűtőszekrényben, ha eltávolítja a 
polcokat vagy a fagyasztó fiókját. Az 
energiafogyasztást úgy határozták 
meg, hogy eltávolították a fagyasztó 
polcait és fiókjait, és a fagyasztót 
telepakolták. A polc vagy a fiók 
használata esetén, az élelmiszerek 
kisebb mérete miatt nem áll fenn 
az élelmiszerek megfagyásának 
veszélye.

•	 A fagyasztott élelmiszer 
hűtőszekrényben történő 
felolvasztása energiát takarít meg, 
és megőrzi az étel minőségét.
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3  Beüzemelés
B	Felhívjuk rá figyelmét, hogy a gyártó 

nem vállal felelősséget a jelen 
útmutatóban foglalt információk 
figyelmen kívül hagyása miatt 
bekövetkező károkért.

A hűtő szállításakor 
figyelembe veendő dolgok
1.	 Szállítás előtt ürítse ki és tisztítsa ki a 

hűtőt.
2.	 A hűtő becsomagolása előtt a polcokat, 

kiegészítőket, fiókokat stb. rögzíteni kell 
szigszalaggal.

3.	 A csomagolást szigszalaggal és erős 
madzaggal össze kell fogni, és a 
csomagoláson feltűntetett szabályokat 
be kell tartani.

Ne feledje...
Minden újrahasznosított anyag 

nélkülözhetetlen a természet és nemzeti 
erőforrásaink számára.

Amennyiben szeretne részt venni a 
csomagolóanyagok újrahasznosításában, 
további információkat a környezetvédelmi 
szervektől vagy a helyi hatóságoktól 
szerezhet.

A hűtő üzembe helyezése 
előtt

A hűtő használatbavétele előtt 
ellenőrizze az alábbiakat:

Elektromos összeköttetés
A terméket egy olyan földelt aljzathoz 

csatlakoztassa, mely el van látva 
megfelelő teljesítményű biztosítékkal.
Fontos:
• 	 A csatlakozásnak meg kell felelnie az 

országos normáknak.
• 	 Ügyeljen rá, hogy a tápkábel 

könnyen hozzáférhető legyen a hűtő 
elhelyezése után.

• 	 A meghatározott feszültség 
értéknek meg kell egyeznie a 
hálózati feszültség értékével.

• 	 Hosszabbítót és elosztót ne 
használjon.

B	A sérült tápkábel cseréjét bízza 
szakemberre.

B	A terméket hibásan ne üzemeltesse! 
Ilyenkor ugyanis áramütés veszélye 
áll fenn!

A csomagolás leselejtezése
A csomagolóanyagok veszélyt 

jelenthetnek a gyermekekre nézve. 
Ezért tartsa a csomagolóanyagokat 
gyermekektől távol, vagy 
selejtezze le azokat a hulladékokra 
vonatkozó utasítások szerint. A 
csomagolóanyagokat ne háztartási 
hulladékként kezelje.

A hűtő csomagolóanyaga 
újrahasznosítható anyagokból készült.
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A régi hűtő leselejtezése
A régi hűtőt úgy selejtezze le, hogy 

ezzel ne okozzon kárt a környezetnek.
•	 A hűtő leselejtezésével 

kapcsolatban bővebb információt a 
hivatalos márkakereskedésekben 
ill. a hulladékgyűjtő központokban 
kaphat.

A hűtő leselejtezése előtt vágja el a 
tápkábelt, tegye használhatatlanná 
az ajtón lévő zárat (ha van), hogy a 
gyermekeket ne érhesse baj.
Elhelyezés és üzembe 
helyezés
A Amennyiben a hűtőszekrény 

tárolására kijelölt szoba ajtaja nem 
elég széles, a hűtők ajtajainak 
eltávolításához hívja ki a hivatalos 
szervizt. 

1. A hűtőszekrényt könnyen 
hozzáférhető helyre helyezze.

2. Tartsa távol a hűtőszekrényt a 
hőforrásoktól, a nedves helyektől és a 
közvetlen napsütéstől.

3. A hatékony működés érdekében 
a hűtőszekrényt egy jól szellőző 
helyen kell elhelyezni. Amennyiben a 
hűtőszekrényt egy fali bemélyedésbe 
helyezi be, a készülék körül minden 
irányból legalább 5 cm helyet 
kell hagyni. Amennyiben a padló 
szőnyeggel van letakarva, a terméket 
2,5 cm-rel meg kell emelni. 

4. A rázkódások elkerülése érdekében 
a hűtőszekrényt egy egyenletes 
padlón helyezze el.

Tartólábak
Ha a hűtő dülöngél:
A hűtő stabilizálásához csavarja el az 

elülső lábakat az ábrán látható módon. 
A láb a fekete nyíl irányába csavarva 
lejjebb ereszkedik, míg az ellenkező 
irányba tekerve megemelkedik. A 
műveletet kényelmes elvégzéséhez 
két emberre van szükség.

A lámpa cseréje 
A hűtőszekrény lámpájának 

cseréjéhez, kérjük, hívja fel a 
szakszervizt.

A készülékben lévő lámpa/lámpák 
háztartásban lévő helyiségek 
megvilágítására nem alkalmas/
alkalmasak. A lámpa rendeltetése, 
hogy segítse a felhasználót az 
élelmiszerek hűtőszekrénybe/
fagyasztószekrénybe való gyors és 
biztonságos behelyezésében.

A készülékben használt lámpáknak 
extrém környezeti hatásokat kell 
kibírniuk, mint pl. a -20 °C hőmérséklet.
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Az ajtónyitás megfordítása
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4  Előkészületek
C	 A fagyasztó legalább 30 cm-re kell 

elhelyezni minden hőforrástól (pl. 
kandalló, sütő, főzőlap), és legalább 
5 cm-re az elektromos sütőktől. 
Ezenkívül óvni kell a közvetlen 
napsütéstől is.

C	 Az adott helyiségben, ahová a 
fagyasztót kívánja tenni, legalább 
5°C-nak kell lennie.

C	 Kérjük, ügyeljen rá, hogy a fagyasztó 
belseje alaposan meg legyen 
tisztítva.

C	 Ha két készüléket szeretne egymás 
mellé tenni, pl. egy hűtőt és egy 
fagyasztót, akkor használjon 
dekorációs szettet, ami tartalmaz 
egy kislemezt és egy dekorációs 
részt. A lemezt az egyék készülék 
oldalára kell felrögzíteni, hogy 
kellő nagyságú rés legyen a két 
készülék között. A dekorációs 
részt a két készülék közé kell tenni, 
hogy eltakarja az ott lévő rést (2. 
ábra). A dekorációs szett nem 
része a készüléknek – azt külön kell 
megvenni.

C	 A fagyasztó első beüzemelésekor 
kérjük, tartsa be az alábbiakat az 
első hat óra alatt.

	 - �Ne nyitogassa gyakran az ajtót.
	 - �Üresen, étel behelyezése nélkül kell 

üzemeltetni.
	 - �Ne húzza ki a fagyasztót. 

Áramkimaradás esetén kérjük, 

tekintse meg az "Problémák 
javasolt megoldása" c. részt.

C	 Őrizze meg az eredeti csomagolást, 
hogy a későbbiekben tudja miben 
szállítani a hűtőt.

C	A fagyasztó belsejét a "Karbantartás 
és tisztítás" c. fejezetben foglaltak 
szerint tisztítsa.



16 HU

 5 A hűtőszekrény használata

Hőmérséklet-beállító 
gomb

A hűtőszekrény belső hőmérséklete 
a következő okok miatt változik;
•	 Évszaknak megfelelő 

hőmérsékletek,
•	 Az ajtó gyakori, vagy hosszabb ideig 

történő kinyitása,
•	 Szobahőmérsékletre le nem 

hűtött élelmiszer behelyezése a 
hűtőszekrénybe,

•	 A hűtőszekrény elhelyezése 
a helységben (pl. közvetlen 
napsütésnek kitéve).

Ezen okok miatt a termosztát 
használatával esetleg be kell állítania 
a belső hőmérsékletet. Ha a környezeti 
hőmérséklet magasabb, mint 32°C, 
állítsa a termosztátot maximális 
helyzetre.
Fagyasztott élelmiszer 
tárolása
•	 -18°C-os hőmérsékleten az 

élelmiszerek átlagosan körülbelül 
3 hónapig tárolhatóak. A tárolás 
időtartam nagymértékben függ 
az élelmiszer típusától. Az ilyen 
élelmiszerek tárolási időszakának 
lejárati dátumát a gyártó tünteti fel 
az élelmiszer csomagolásán.

•	 A fagyasztott élelmiszereket a 
felolvadás előtt helyezze be a 
fagyasztóba.

•	   A fagyasztott élelmiszerek a fiókos 
rekeszben is tárolhatóak.

A készülék kiolvasztása
•	 A szélsőséges jégfelrakódás 

befolyásolja a fagyasztási 
teljesítményt.

•	 Legalább évente kétszer engedje le a 
készüléket, illetve ha a jégfelrakódás 
vastagsága meghaladja a 7mm-t. 

•	 A készüléket akkor engedje le, 
amikor kevés élelmiszer van benne 
vagy egyáltalán nincs benne semmi.

•	 Vegye ki a mélyfagyasztott 
élelmiszereket. Csomagolja be a 
mélyfagyasztott élelmiszereket 
papírba vagy takaróba és tegye őket 
hideg helyre.

•	 Áramtalanítsa vagy kapcsolja ki 
a árammegszakítót a leengedési 
folyamat elindításához.

•	 Vegye ki a kiegészítőket (polcok, 
fiókok, stb.) a készülékből, és 
használjon megfelelő gyűjtőt a 
leolvadt víz összegyűjtésére.

•	 Használjon szivacsot vagy 
lágy törlőkendőt a leolvadt víz 
eltávolításához, ha szükséges (5. 
ábra).

•	 Az ajtót hagyja nyitva a leolvasztás 
alatt.

•	 A gyorsabb leengedés érdekében 
helyezzen meleg vízzel töltött 
edényt a készülékbe.

•	 A jég eltávolítására soha ne 
használjon különböző elektronikus 
eszközöket, spray-ket, éles 
tárgyakat, mint pl. kés vagy villa.
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•	 Ha leolvasztotta a hűtőt, tisztítsa 
meg belül (lásd. „Tisztítás és ápolás” 
részt).

•	 Most már ismét csatlakoztathatja 
a készüléket a konnektorba. Tegye 
a fagyasztott ételeket a fiókba és 
csúsztassa a fiókot a fagyasztóba.
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OFF

Az üzemi hőmérséklet 
beállítása

A hűtő hőmérsékletét a 
hőmérséklet szabályozó szabályozza.

1 = Legalacsonyabb hűtési beállítás 
(Legmelegebb beállítás)

4 = Legmagasabb hűtési beállítás 
(Leghidegebb beállítás)

(Vagy)
Min. = Legalacsonyabb hűtési 

beállítás 
(Legmelegebb beállítás)
Max. = Legmagasabb hűtési 

beállítás 
(Leghidegebb beállítás) 

Kérjük, ellenőrizze a beállításokat a 
kívánt hőmérsékletnek megfelelően.

A belső hőmérséklet függ a 
környezeti hőmérséklettől, hányszor 
nyitja ki az ajtót, és a bent levő ételek 
összességétől.

A rendszeres nyitogatás miatt a 
hőmérséklet emelkedik.

Ezért használat után mindig csukja 
be az ajtót.

Thermostat

OFF

A készülék normál tárolási 
hőmérséklete - 18 °C (0 °F). Ha a 
termosztát gomb el van forgatva 
az órával megegyező irányba az 
1. pozícióból, a készülék kikapcsol 
és egy “klikk” hang lesz hallható. 
Alacsonyabb hőmérséklet érhető el, 
ha a termosztát gombot tovább tekeri 
a 4. Pozícióba.

Javasoljuk a hőmérséklet hőmérővel 
történő ellenőrzését, hogy 
meggyőződjön róla, hogy a tároló 
rekeszek a megfelelő hőmérsékleten 
legyenek tárolva.

Olvassa le a mért hőfokot azonnal, 
mert a mutató egyből visszaesik, 
ahogy kivette a hűtőből.

A termosztát a hűtő hátsó falán 
található (Lásd fenti diagram) és a 
termosztát gombbal szabályozható.
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6  Karbantartás és tisztítás
A	Tisztításhoz sose használjon benzint 

vagy hasonló szert.
B	Tisztítás előtt célszerű kihúzni a 

berendezést.
B	Soha ne használjon éles, csiszoló 

anyagot, szappant, háztartási 
tisztítót, tisztítószert vagy 
viaszpolitúrt a tisztításhoz.

C	 Használjon langyos vizet a hűtő 
belsejének tisztításához, és törölje 
szárazra azt.

C	 A belső rész tisztításához 
mártson egy ruhát fél liter vízbe, 
amelyben feloldott egy teáskanál 
szódabikarbónát, csavarja ki, és 
törölje át vele a belsőt, majd törölje 
szárazra.

B	Ügyeljen rá, hogy ne kerüljön víz 
a lámpabúra alá ill. ne kerüljön 
kapcsolatba más elektromos résszel.

B	Ha a hűtőt hosszú ideig nem 
használják, húzza ki a konnektorból, 
távolítson el minden élelmiszert, 
tisztítsa meg, és hagyja félig nyitva 
az ajtót.

C	 Rendszeresen ellenőrizze 
az ajtótömítéseket, hogy 
meggyőződjön róla, hogy tiszták és 
ételmaradékoktól mentesek.

A	Az ajtópolcok eltávolításához vegyen 
ki onnan mindent, majd egyszerűen 
tolja fel az alapzatról.

A A termék külső felületeinek és a 
krómbevonatos részek tisztításához 
soha ne használjon tisztítószereket 
vagy klórt tartalmazó vizet. 
A klór korróziót okoz az ilyen 
fémfelületeken.

ANe használjon éles vagy csiszoló 
hatású eszközöket, szappant, 
háztartási tisztítószereket, 
mosószereket, benzint, viaszt stb., 
mert a műanyag részekről lekopnak 
a nyomtatott minták és deformációt 
okoznak. Tisztítsa meg meleg vízzel 
és egy puha ruhával, majd törölje 
szárazra.

A műanyag felületek 
védelme 
C	 Fedetlenül ne tegyen be olajat vagy 

olajban sült ételeket a hűtőbe, mert 
az olaj kárt tesz a hűtő műanyag 
részeiben. Amennyiben olaj kerül a 
műanyag felületekre, öblítse le és 
tisztítsa meg az adott részt langyos 
vízzel.
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7 A problémák javasolt megoldása
Kérjük, mielőtt kihívná a szervizt, oldassa át a következő listát. Ezzel időt és 

pénzt takaríthat meg. Ez a lista azon gyakran előforduló panaszokat tartalmazza, 
melyek nem a hibás gyártásból vagy anyagokból erednek. Az itt ismertetett 
tulajdonságok közül nem mindegyik található meg az Ön készülékén.
A hűtőszekrény nem működik
•	 A hűtőszekrény megfelelően be van dugva? Dugja be a dugót a fali aljzatba.
•	 Nem olvadt le a főbiztosíték vagy annak a konnektornak a biztosítéka, melyhez 

a hűtőszekrényt csatlakoztatta? Ellenőrizze a biztosítékot.
Lecsapódás található a fagyasztó oldalfalán. (MULTI ZONE, COOL CONTROL 

és FLEXI ZONE)
•	 Nagyon hideg környezeti körülmények. Az ajtó gyakori kinyitása és becsukása. 

Magas páratartalmú környezet. Olyan nyitott edényben lévő élelmiszer 
tárolása, mely folyadékot tartalmaz. Nyitva hagyta az ajtót.

•	 Állítsa hidegebbre a termosztátot. 
•	 Csökkentse az időt, amíg az ajtó nyitva van, vagy használja kevesebbszer.
•	 A nyitott edényben tárolt élelmiszert fedje le egy megfelelő anyaggal.
•	 Egy száraz ruha segítségével törölje le a lecsapódást, majd ellenőrizze, hogy a 

hiba továbbra is fennáll-e.
A kompresszor nem működik

•	 A kompresszor biztosítéka hirtelen áramkimaradások esetén kiolvadt, illetve 
a folyamatos árammegszakítások után a hűtőszekrény hűtő rendszere még 
nem került egyensúlyba.

•	 A hűtőszekrény kb. 6 perc után fog bekapcsolni. Kérjük, hívja ki a szervizt, ha a 
6 perc után nem indul be a hűtőszekrény.

•	 A hűtőszekrény olvasztási ciklusban van. Ez egy teljesen automatikusan 
olvasztó hűtőszekrény esetében természetes. Az olvasztási ciklus megadott 
időközönként megy végbe.

•	 A hűtőszekrény nincs bedugva. Győződjön meg róla, hogy a dugó megfelelően 
van-e csatlakoztatva a fali aljzathoz.

•	 Megfelelőek a hőmérséklet beállítások? Áramszünet van. Hívja az 
áramszolgáltatót.
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A hűtőszekrény gyakran vagy hosszú ideig működik.
•	 Az új hűtőszekrénye lehet, hogy nagyobb, mint az előző. Ez teljesen normális 

jelenség. A nagyobb hűtőszekrények hosszabb ideig működnek.
•	 Lehet, hogy túl magas a szobahőmérséklet. Ez normális jelenség.
•	 előfordulhat, hogy a hűtőszekrény nem régen lett bedugva, vagy tele lett 

pakolva élelmiszerrel. A hűtőszekrény lehűtése ezekben az esetekben néhány 
órával tovább tarthat.

•	 Nemrégiben nagy mennyiségű forró ételt helyezett a hűtőszekrénybe. A forró 
ételek hatására a hűtőszekrény tovább üzemel, míg az étel el nem éri a tárolási 
hőmérsékletet.

•	 Lehet, hogy az ajtók gyakran vagy hosszú ideig voltak kinyitva. Meleg levegő 
jutott a hűtőszekrénybe, melynek hatására a hűtőszekrény hosszabb ideig 
üzemel. Kevesebb alkalommal nyissa ki az ajtókat.

•	 A fagyasztó vagy a hűtő rész ajtaja lehet, hogy nyitva maradt. Ellenőrizze, 
hogy az ajtók megfelelően be vannak-e csukva.

•	 A hűtőszekrény nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a 
hűtőszekrény hőmérsékletét magasabbra, és várja meg, míg eléri ezt a 
hőmérsékletet.

•	 A hűtő ajtajának szigetelése elképzelhető, hogy koszos, kopott, törött vagy 
nem megfelelően van behelyezve. Tisztítsa meg, vagy cserélje ki a szigetelést. 
A sérült/törött szigetelés hatására a tovább ideig működik annak érdekében, 
hogy fenn tudja tartani az aktuális hőmérsékletet.

A fagyasztó hőmérséklete túl alacsony, miközben a hűtő hőmérséklete 
megfelelő.
•	 A fagyasztó nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a fagyasztó 

hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.
A hűtő hőmérséklete túl alacsony, miközben a fagyasztó hőmérséklete 

megfelelő.
•	 A hűtő nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a hűtő 

hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.
A hűtő fiókjaiban tartott élelmiszerek magfagynak.

•	 A hűtő nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a hűtő 
hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.
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A hűtő vagy a fagyasztó hőmérséklete nagyon magas.
•	 A hűtő hőmérsékletre nagyon magas értékre lett állítva. A hűtő hőmérséklete 

hatással van a fagyasztó hőmérsékletére. Módosítsa úgy a hűtő és a fagyasztó 
hőmérsékletét, hogy ezek elérjék a kívánt szintet.

•	 Lehet, hogy az ajtó nyitva maradt. Csukja be rendesen az ajtót.
•	 Nemrégiben nagy mennyiségű forró ételt helyezett a hűtőszekrénybe. Várjon, 

amíg a hűtő vagy a fagyasztó el nem éri a kívánt hőmérsékletet.
•	 Lehet, hogy a hűtőszekrény nemrég lett bedugva.  A hűtőszekrény lehűlése 

sok időt vesz igénybe annak mérete miatt.
A hűtőszekrényből kiszűrődő zajok hasonlítanak az analóg órák 

másodpercmutatóinak hangjára.
•	 A zaj a hűtőszekrény szolenoid szelepéből jön. A szolenoid szelepek biztosítják 

a hűtőfolyadék áramlását a hűtőtérben. Ezek segítségével állíthatja be a hűtés 
vagy fagyasztás hőmérsékletét, és végezhet el különféle hűtési funkciókat.  Ez 
teljesen normális és nem hiba okozza.

A működés zaj a hűtő működése közben egyre hangosabb.
•	 A hűtőszekrény működési teljesítménye a környezetei hőmérséklet 

változásának függvényében változik. Ez teljesen normális, nem utal hibára.
Rezgés vagy zaj.

•	 A padló nem egyenes vagy gyenge. A hűtő a lassú mozgás miatt ad ki hangot. 
Győződjön meg róla, hogy a padló egyenes-e, illetve elég erős-e ahhoz, hogy 
elbírja a hűtőszekrényt.

•	 A zajt a hűtőszekrény tetejére helyezett tárgyak is okozhatják. Az ilyen 
tárgyakat el kell távolítani a hűtőszekrény tetejéről.

Csöpögéshez vagy fúváshoz hasonló hangot hallani.
•	 A hűtőszekrény működésének megfelelő folyadék vagy gázáramlás történik. 

Ez teljesen normális, nem utal hibára.
Szélfúváshoz hasonló hangot hallani. 

•	 A hűtés hatékonyságának érdekében a hűtőszekrény ventilátorokat is 
működtet. Ez teljesen normális, nem utal hibára.

Kondenzáció a hűtőszekrény belső falain.
•	 A meleg vagy párás levegő növeli a jégképződést és a kondenzációt. Ez 

teljesen normális, nem utal hibára. 
•	 Az ajtók nyitva vannak. Győződjön meg róla, hogy az ajtók megfelelően be 

vannak-e csukva.
•	 Lehet, hogy az ajtók túl gyakran, vagy túl sokáig lettek kinyitva. Kevesebb 

alkalommal nyissa ki az ajtót.
Pára jelenik meg a hűtőszekrény külső részén vagy az ajtók közt.

•	 Lehet, hogy párás az idő. A párás idő teljesen normális. Ha a páratartalom 
kevesebb lesz, a kondenzáció eltűnik.
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Kellemetlen szag érezhető a hűtőben.
•	 A hűtőszekrény belső tisztításra szorul. Egy szivacs, meleg víz vagy szóda 

segítségével tisztítsa meg a hűtőszekrény belső részét.
•	 A szagot lehet, hogy néhány edény vagy csomagolóanyag okozza. Használjon 

másik edényt, vagy más gyártótól származó csomagolóanyagot.
Az ajtó(k) nem nyíl(nak)ik ki.

•	 Az élelmiszerek csomagolásai megakadályozhatják az ajtó becsukását. 
Távolítsa el azokat a csomagokat, melyek akadályozzák az ajtót.

•	 A hűtőszekrény valószínűleg nem teljesen áll függőlegesen a padlón, és a 
lassú mozgás következtében ugrál. Állítsa be a szintbeállító csavarokat.

•	 A padló nem egyenes vagy nem elég erős. Győződjön meg róla, hogy a padló 
egyenes-e, illetve elég erős-e ahhoz, hogy elbírja a hűtőszekrényt.

A rács beragadt.
•	 Az élelmiszer lehet, hogy hozzáér a fiók tetejéhez. Rendezze át az 

élelmiszereket a fiókban.
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Koelkast
  Gebruikershandleiding



Gelieve eerst deze gebruiksaanwijzing te lezen!
Geachte Klant,
We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd en onder 

de meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd gecontroleerd, u 
doeltreffend van dienst zal zijn.

Wij bevelen daarom aan dat u eerst zorgvuldig de volledige gebruiksaanwijzing 
van uw product leest voordat u het product gaat gebruiken. Bewaar de handleiding 
voor toekomstige raadpleging.

Deze gebruiksaanwijzing... 
…helpt u uw toestel snel en veilig te gebruiken.

•	 Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt.
•	 Volg de instructies, in het bijzonder die met betrekking tot veiligheid.
•	 Bewaar de gebruiksaanwijzing op een eenvoudig toegankelijke plaats aangezien u 

deze later nodig kunt hebben. 
•	 Daarnaast dient u ook de andere documenten die bij uw product worden geleverd 

te lezen.
Let erop dat deze gebruiksaanwijzing ook voor andere modellen kan gelden. 

Symbolen en hun beschrijvingen
Deze instructiehandleiding bevat de volgende symbolen:
C	 Belangrijke informatie of nuttige gebruikstips.
A	Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en eigendommen.
B	Waarschuwing tegen elektrische spanning.
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1  Koelkast 

1.	 Bovenste tabel
2.	 Diepvriesgedeelte 	  				  

a.Grote mand							     
b.Onderste mand						    
c.Glasplateau onder Grote mand

3.	 Stelvoetjes

C

 Optioneel: Afbeeldingen in deze gebruikshandleiding zijn schematisch en*
 stemmen mogelijk niet exact overeen met uw product. Als de betrokken vakken
niet aanwezig zijn in uw product verwijst de informatie naar andere modellen
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Gelieve de volgende 
informatie goed te 
bestuderen. Verzuim deze 
informatie door te lezen kan 
letsel of materiële schade 
veroorzaken. In dat geval 
worden alle garantie en 
betrouwbaarheidgaranties 
ongeldig.
De levensduur van de unit 

die u heeft aangekocht 
is 10 jaar. Dit is de 
periode dat u benodigde 
reserveonderdelen dient te 
bewaren om de unit te laten 
werken zoals beschreven.

Bedoeld gebruik
	 Dit product is bedoeld voor 

gebruik
–	 binnen en in afgesloten 

ruimten zoals huizen;
–	 in afgesloten 

werkomgevingen zoals 
winkels en kantoren;

–	 in afgesloten 
verblijfplaatsen zoals 
boerenhoeven, hotels, 
pensions. 

• Dit toestel mag niet 
buitenshuis worden 
gebruikt.

 Algemene veiligheid
•	 Wanneer u het 

product wenst af 
te voeren, raden wij 
u aan de bevoegde 
onderhoudsdienst 
te raadplegen om de 
benodigde informatie 
en bevoegde instanties 
te leren kennen.

•	 Raadpleeg 
uw bevoegde 
onderhoudsdienst 
voor alle vragen 
en problemen met 
betrekking tot de 
koelkast. Voer geen 
ingrepen aan de 
koelkast uit en laat 
dit ook niet door 
iemand anders doen 
zonder de bevoegde 
onderhoudsdienst op 
de hoogte te stellen.

•	 Voor producten met 
een diepvriesvak; 
Eet geen ijs of 
ijsblokjes onmiddellijk 
nadat u deze uit het 
diepvriesvak heeft 
gehaald! (Dit kan 
bevriezing in uw mond 
veroorzaken.) 

2 Belangrijke veiligheidswaarschuwingen
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•	 Voor producten met 
een diepvriesvak; Plaats 
geen flessen of blikjes 
met vloeibare dranken 
in het diepvriesvak. 
Deze zouden kunnen 
barsten. 

•	 Raak ingevroren 
voedingsmiddelen niet 
met de hand aan; deze 
kunnen aan uw hand 
vastplakken. 

•	 Trek de stekker van 
uw koelkast uit het 
stopcontact voordat u 
deze schoonmaakt of 
ontdooit.

• 	Bij het schoonmaken 
en ontdooien van 
de koelkast mogen 
geen stoom en 
stoomreinigers gebruikt 
worden. De stoom kan in 
contact komen met de 
elektrische onderdelen 
en kortsluiting of een 
elektrische schok 
veroorzaken. 

•	 Gebruik geen 
onderdelen van uw 
koelkast zoals de deur 
als steun of opstapje. 

•	 Gebruik geen 
elektrische apparaten 
binnen in de koelkast.

•	 Beschadig de 
onderdelen waar de 
koelvloeistof circuleert 
niet door boor- of 
snijdgereedschap. 
De koelvloeistof kan 
naar buiten geblazen 
worden wanneer 
de gasleidingen 
van de verdamper, 
leidingverlengingen of 
oppervlaktecoatings 
worden doorboord 
en dit veroorzaakt 
huidirritatie en 
oogletsel.

•	 Dek of blokkeer de 
ventilatieopeningen van 
uw koelkast met geen 
enkel materiaal.

•	 Elektrische apparaten 
dienen slechts te 
worden gerepareerd 
door bevoegde 
personen. Reparaties 
die door onbevoegde 
personen worden 
leveren een risico voor 
de gebruiker op.
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•	 In geval van storing of 
tijdens onderhoud- of 
reparatiewerkzaamheden, 
sluit de stroomtoevoer 
van de koelkast af door 
de zekering uit te draaien 
of de stekker van het 
apparaat uit te trekken. 

•	 Bij het uittrekken van de 
stekker deze niet aan de 
kabel uittrekken. 

• Zorg ervoor dat 
alcoholische dranken 
rechtop worden bewaard 
met dop goed gesloten.

•	 Bewaar nooit spuitbussen 
met ontvlambare en 
explosieve substanties in 
de koelkast.

•	 Gebruik geen andere 
mechanische toestellen 
of andere middelen om 
het ontdooiingproces 
te versnellen dan die 
toestellen of middelen die 
door de fabrikant worden 
aangeraden.

•	 Dit product is niet bedoeld 
te worden gebruikt door 
personen met fysieke, 
zintuiglijke of mentale 
afwijkingen of personen 
met gebrek aan kennis 
of ervaring (inclusief 

kinderen) mits deze 
worden bijgestaan 
door een persoon die 
verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid of die hen 
dienovereenkomstig 
instrueert hoe het 
product te gebruiken.

•	 Gebruik geen 
beschadigde koelkast. 
Raadpleeg de 
servicedienst in geval 
van twijfel.

•	 Elektrische veiligheid 
van uw koelkast wordt 
alleen gegarandeerd 
wanneer het 
aardingssysteem in uw 
huis aan de normen 
voldoet.

•	 Blootstelling van het 
product aan regen, 
sneeuw, zon en wind 
is gevaarlijk met 
betrekking tot de 
elektrische veiligheid.

•	 Neem bij schade aan 
de stroomkabel contact 
op met de bevoegde 
servicedienst om gevaar 
te voorkomen.
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•	 Steek tijdens installatie 
nooit de stekker van 
de koelkast in het 
stopcontact. Er bestaat 
een kans op overlijden 
of serieus letsel.

•	 Deze koelkast is slechts 
bedoeld voor de opslag 
van voedselwaren. Het 
dient niet gebruikt te 
worden voor andere 
doeleinden.

•	 Typeplaatje met 
technische specificaties 
bevindt zich op de 
linkerbinnenwand in de 
koelkast.

•	 Sluit uw koelkast nooit 
aan op een elektricit
eitsbesparingssyste
em; dit kan de koelkast 
beschadigen.

•	 Als er zich een blauwe 
lamp in uw koelkast 
bevindt, kijk hier dan 
niet voor een lange 
tijd in met het blote 
oog of met optische 
hulpmiddelen. 

• 	Voor handbediende 
koelkasten 
wacht u na een 
stroomonderbreking 
tenminste 5 minuten 

voordat u de koelkast in 
werking stelt.

• 	Deze 
gebruikershandleiding 
moet aan de nieuwe 
eigenaar van het toestel 
gegeven worden 
wanneer het toestel 
doorgegeven wordt.

•	 Voorkom het 
veroorzaken van schade 
aan de stroomkabel 
indien u de koelkast 
verplaatst. Het knikken 
van de kabel kan 
brand veroorzaken. 
Plaats nooit zware 
voorwerpen op de 
stroomkabel. Raak de 
stekker niet aan met 
natte handen wanneer 
deze in het stopcontact 
wordt geplaatst.

•	 Sluit de koelkast 
niet aan als het 
wandcontactdoos los 
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zit.
•	 Er mag geen water 

rechtstreeks op 
de binnen- of 
buitendelen van het 
toestel gesproeid 
worden omwille van 
veiligheidsredenen.

•	 Spray geen substanties 
die ontvlambaar 
gas bevatten, zoals 
propaangas, in 
de buurt van de 
koelkast om brand en 
ontploffingsgevaar te 
voorkomen.

•	 Plaats nooit bakjes 
met water bovenop de 
koelkast, want deze 
kunnen elektrische 
schokken of brand 
veroorzaken.

• 	Overvul uw koelkast 
niet met overmatige 
hoeveelheden 
voedsel. In geval van 
overbelasting kunnen 
bij opening van de deur 
de voedselwaren naar 
beneden vallen en u 
bezeren en de koelkast 
beschadigen. Plaats 
nooit voorwerpen 
bovenop de koelkast; 

deze voorwerpen 
kunnen bij opening 
of sluiting van de 
koelkastdeur naar 
beneden vallen.

• 	Omdat vaccins, 
hittegevoelige 
medicatie, 
wetenschappelijke 
materialen, enz. 
een nauwkeurige 
temperatuur vereisen 
dienen deze niet in 
koelkast bewaard te 
worden.

• 	Als de koelkast voor 
een langere tijd 
niet wordt gebruikt 
dient de stekker uit 
het stopcontact te 
worden getrokken. Een 
mogelijk probleem in de 
stroomkabel kan brand 
veroorzaken.

•	 Het stekkeruiteinde 
dient regelmatig 
schoongemaakt 
te worden, want 
kan anders brand 
veroorzaken.

•	 Het stekkeruiteinde 
moet regelmatig 
worden schoongemaakt 
met een droog doek, 
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anders bestaat er 
brandgevaar.

•	 De koelkast kan 
bewegen indien de 
stelpoten niet juist op 
de vloer zijn bevestigd. 
Het juist bevestigen van 
de stelpoten op de vloer 
kan voorkomen dat de 
koelkast beweegt.

•	 Als u de koelkast optilt 
dient u dit niet te doen 
aan de hendel. Anders 
kan deze breken.

•	 Indien u uw product 
naast een andere 
koelkast of vriezer 
moet plaatsen, dient 
de afstand tussen de 
apparaten minstens 
8 cm bedragen. 
Anders kunnen 
de aangrenzende 
zijwanden vochtig 
worden.

•  Gebruik het product 
nooit als de sectie 
boven- of achteraan 
op het product 
dat elektronische 
printplaten 
bevat, geopend 
is (elektronische 
printplaat deksel) (1).

1

1

  

Voor producten met 
een waterdispenser;
•	 De druk van de koud 

waterinlaat mag 
maximum 90psi (6,2 
bar) bedragen. Als uw 
waterdruk hoger is dan 
80psi (5,5 bar) moet 
u een drukbegrenzer 
gebruiken in uw 
netwerk. Als u niet weet 
hoe u uw waterdruk 
kunt controleren, 
moet u hulp vragen 
van een professionele 
loodgieter.

•	 Als het risico bestaat 
op een waterslageffect 
in uw installatie moet 
u altijd een waterslag 
preventie apparatuur 
installeren. Raadpleeg 
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een professionele 
loodgieter als u niet 
zeker bent of er een 
waterslageffect 
aanwezig is in uw 
installatie.

•	 Installeer deze 
niet op de warme 
waterinlaat. Neem de 
nodige maatregelen 
tegen het bevriezen 
van de leidingen. De 
watertemperatuur 
bedrijfsinterval moet 
minimum 33°F (0,6°C) 
en maximum 100°F 
(38°C) zijn.

•	 Gebruik alleen 
drinkwater.

Kinderbeveiliging
• 	 Indien de deur een slot heeft, moet 

de sleutel buiten het bereik van 
kinderen woren gehouden.

•	 Kinderen dienen onder toezicht te 
staan om te voorkomen dat ze aan 
het product komen.

Voldoet aan de WEEE-
richtlijn en de richtlijnen 
voor afvoeren van het 
restproduct:

Dit product voldoet aan de EU-richtlijn 
WEEE (2012/19/EU).  Dit product is 
voorzien van een classificatiesymbool 
voor afvalsortering van elektrische en 
elektronische apparatuur (WEEE).

Dit product werd vervaardigd uit 

onderdelen en materialen van hoge 
kwaliteit die hergebruikt kunnen 
worden en geschikt zijn voor reclycling. 
Gooi het restproduct aan het einde van 
zijn levensduur niet weg bij normaal 
huishoudelijk of ander afval. Breng het 
naar een verzamelpunt voor recycling 
van elektrische en elektronische 
apparatuur. Raadpleeg uw plaatselijke 
autoriteiten om te weten waar u deze 
verzamelpunten aantreft.

Voldoet aan de RoHS-
richtlijn:

Het door u aangekochte product 
voldoet aan de EU-richtlijn RoHS 
(2011/65/EU).  Het bevat geen 
schadelijke en verboden materialen 
die in deze richtlijn zijn opgenomen.

Verpakkingsinformatie
Verpakkingsmaterialen van 

het product zijn vervaardigd 
van recycleerbare materialen 
in overeenstemming met onze 
nationale milieunormen. Gooi het 
verpakkingsmateriaal niet weg met 
het huishoudelijke of ander afval. 
Breng het naar een verzamelpunt 
voor verpakkingsmateriaal dat is 
aangesteld door de lokale autoriteiten.

HC-Waarschuwing
Indien het koelsysteem van uw 
product R600a bevat: 
Dit gas is ontvlambaar. Zorg daarom 

tijdens gebruik en transport dat het 
koelsysteem en de leidingen niet 
beschadigd raken. In het geval van 
beschadiging, uw product buiten 
bereiken van potentiële vuurbronnen 
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houden. Deze kunnen maken dat het 
product vlam vat. De ruimte waarin 
het toestel is geplaatst ventileren. 
U kunt deze waarschuwing 
negeren als het koelsysteem van 
uw product R134a bevat. 

Het gastype dat het product gebruikt 
is aangegeven op het typeplaatje dat 
zich op de linkerbinnenwand in de 
koelkast bevindt.

Steek het product om u zich ervan te 
ontdoen nooit in de brand.

Aanwijzingen ter 
besparing van energie
•	 Houd de deuren van uw koelkast 

niet lang open.
•	 Plaats geen warme 

voedingsmiddelen of dranken in de 
koelkast.

•	 Overlaad de koelkast niet zodat 
luchtcirculatie aan de binnenzijde 
niet geblokkeerd wordt.

•	 Plaats de koelkast niet in direct 
zonlicht of naast warmteafgevende 
apparaten zoals een oven, 
vaatwasser of radiator.

•	 Bewaar uw voedingsmiddelen in 
gesloten bakjes.

•	 Voor producten met een 
diepvriesvak; U kunt de maximum 
hoeveelheid voedselwaren in de 
diepvriezer bewaren als u het schap 
of de diepvrieslade verwijdert. De 
vastgestelde energieverbruikwaarde 
voor uw koelkast is bepaald bij 
verwijderd diepvriesschap of -lade 
en bij maximale lading. Er bestaat 
geen risico bij het gebruik van een 
schap of lade volgens de vorm 
en grootte van de in te vriezen 
voedingsmiddelen.

•	 Het ontdooien van ingevroren 
voedsel in het koelkastgedeelte 
voorziet in energiebesparing en 
behoud van de voedselkwaliteit.
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3  Installatie 
de afbeelding. Plastic wiggen 
zullen de vereiste afstand geven 
tussen uw koelkast en de muur om 
luchtcirculatie mogelijk te maken. 
(De geïllustreerde afbeelding is 
enkel een voorbeeld en komt niet 
volledig overeen met uw product.)

3.	  Maak de binnenkant van de koelkast 

B	De fabrikant kan niet aansprakelijk 
worden gesteld indien de informatie 
van deze gebruiksaanwijzing niet in 
acht wordt genomen.

Aandachtspunten bij het 
opnieuw transporteren 
van uw koelkast
1.	 Voor transport dient de koelkast 

leeg en schoon te zijn.
2.	 In verband met schokken moeten de 

schappen, accessoires, groentelade 
enz. in uw koelkast met plakband 
vastgezet worden voordat de 
koelkast opnieuw wordt verpakt.

3.	 Verpakking moet worden 
vastgebonden met dikke 
tape en sterke touwen en de 
transportregels, gedrukt op de 
verpakking, moeten opgevolgd 
worden. 

Gelieve niet te vergeten...
Ieder gerecycled materiaal is een 

essentiële bron voor de natuur en 
onze nationale bronnen.

Indien u een bijdrage wilt leveren aan 
recycling van verpakkingsmateriaal, 
kunt u meer informatie krijgen bij 
de milieu-instanties of plaatselijke 
autoriteiten.
Alvorens de inwerkstelling 
van uw koelkast

Alvorens u uw koelkast gaat 
gebruiken, controleer of:
1.	 De binnenzijde van de koelkast 

schoon is en de luchtcirculatie aan 
de achterzijde vrij kan plaatsvinden?

2.	  U kunt de twee plastic wiggen 
installeren zoals weergeven in 

proper, zoals aanbevolen in het 
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging".

4.	   Steek de stekker van de koelkast in 
het stopcontact. Wanneer de deur 
wordt geopend, zal het binnenlichtje 
aangaan.

5.	   U zult een geluid horen wanneer 
de compressor opstart. De vloeistof 
en de gassen die zich in het 
koelsysteem bevinden, zouden ook 
wat lawaai kunnen veroorzaken 
zelfs wanneer de compressor niet 
werkt. Dit is normaal. 

6.	  De buitenkant van de koelkast 
kunnen warm aanvoelen. Dit is 
normaal. Deze oppervlakken zijn 
bedoeld om warm te worden om 
condensvorming te voorkomen.
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Elektrische aansluiting
Sluit uw product aan in een geaard 

stopcontact, beschermd door een 
zekering, met de juiste capaciteit.
Belangrijk:
• 	 De aansluiting moet in naleving zijn 

met nationale voorschriften.
• 	 De stekker van de stroomkabel moet 

na installatie eenvoudig bereikbaar 
zijn.

• 	 De gespecificeerde spanning moet 
gelijk zijn aan uw netspanning.

• 	 Verlengkabels en meerwegstekkers 
mogen voor aansluiting niet worden 
gebruikt.

B	Een beschadigde stroomkabel 
kabel moet door een gekwalificeerd 
elektricien worden vervangen.

B	Het product mag niet in werking 
worden gesteld voordat het is 
hersteld! Gevaar op een elektrische 
schok!

Afvoeren van de 
verpakking

De verpakkingsmaterialen kunnen 
gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het 
verpakkingsmateriaal buiten bereik 
van kinderen of voer deze af conform 
afvalinstructies. Gooi het materiaal 
niet weg bij het normale huishoudelijk 
afval.

De verpakking van uw koelkast 
is vervaardigd uit herbruikbare 
materialen.

Afvoeren van uw oude 
koelkast

Voer uw oude machine af zonder het 
milieu op enige wijze te schaden.
•	 U kunt uw bevoegde dealer of het 

afvalcentrum van uw gemeente 
raadplegen over het afvoeren van 
uw koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert, 
snijd de elektrische stekker af. 
Indien het apparaat is uitgevoerd 
met deursluitingen, dit slot dan 
onbruikbaar maken om kinderen 
tegen gevaar te beschermen.
Plaatsing en installatie
A Wanneer de toegangsdeur van 

de kamer waar de koelkast geplaatst 
moet worden niet breed genoeg is om 
de koelkast door te voeren, bel dan de 
bevoegde onderhoudsdienst om de 
deuren van uw koelkast te verwijderen 
en de koelkast overdwars door de deur 
te dragen. 

1. Installeer uw koelkast op een 
eenvoudig bedienbare plaats.

2. Houd uw koelkast weg van 
hittebronnen, vochtige ruimten en 
direct zonlicht.

3. Voor een efficiënte werking moet 
er voldoende luchtventilatie rondom 
uw koelkast aanwezig zijn.

Indien de koelkast in een nis in de 
muur wordt geplaatst, moet er een 
afstand van minstens 5 cm zijn tot het 
plafond en minstens 5 cm tot de muur.

Wanneer de vloer met tapijt bedekt 
is, moet uw product 2,5 cm van de 
vloer worden geplaatst.

4. Plaats uw koelkast waterpas op 
een vlak grondoppervlak om wiebelen 
te voorkomen.
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Stelvoetjes
Wanneer uw koelkast niet waterpas 

staat; 
U kunt uw koelkast waterpas stellen 

door aan de stelvoetjes te draaien 
zoals getoond in de afbeelding. 
De hoek van het stelvoetje wordt 
verlaagd wanneer u in de richting 
van de zwarte pijl draait en verhoogd 
wanneer u in de tegenovergestelde 
richting draait. Wanneer iemand u 
hierbij helpt door de koelkast lichtjes 
op te tillen vereenvoudigt dit het 
proces.
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4  Voorbereiding
•	 Uw koelkast moet worden 

geïnstalleerd op minstens 30 cm 
afstand van warmtebronnen zoals 
kookplaten, centrale verwarming en 
kachels en op minstens 5 cm afstand 
van elektrische ovens. De koelkast 
mag niet in direct zonlicht worden 
geplaatst.

•	 De omgevingstemperatuur van 
de kamer waarin u de koelkast 
installeert dient minstens 5°C te 
zijn. In verband met efficiëntie wordt 
gebruik van uw koelkast in koudere 
omstandigheden niet aanbevolen.

•	 Controleer of de binnenzijde van uw 
koelkast volledig schoon is.

•	 Bij installatie van twee koelkasten 
naast elkaar, moeten de koelkasten 
op een afstand van minstens 2 cm 
van elkaar worden geplaatst.

•	 Wanneer u de koelkast voor de 
eerste keer in gebruik neemt, 
gelieve tijdens de eerste zes uur 
de volgende instructies in acht te 
houden.

	 - De deur niet regelmatig openen.
	 - Koelkast moet in bedrijf gesteld 

worden zonder levensmiddelen.
	 - De stekker van de koelkast 

niet uittrekken. Indien zich een 
stroomstoring voordoet buiten uw 
macht, zie de waarschuwingen in 
het deel “Aanbevolen oplossingen 
voor problemen”.

•	 Originele verpakking en 
schuimmaterialen moeten worden 
bewaard voor toekomstig transport 
of verhuizen.

•	 In sommige modellen schakelt het 
instrumentenpaneel automatisch 
uit 5 minuten na het sluiten van 
de deur. Het wordt opnieuw 
geactiveerd wanneer de deur 
wordt geopend of een toets wordt 
ingedrukt.
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5 Gebruik van uw koelkast
Knop voor 
temperatuurinstelling

De binnentemperatuur van uw 
koelkast verandert om de volgende 
redenen;
•	 Seizoentemperaturen,
•	 Veelvoudig openen van de deur of 

de deur lang open laten staan,
•	 Etenswaar dat in de koelkast wordt 

geplaatst zonder dat deze tot 
kamertemperatuur is zijn afgekoeld.

•	 De plaats van de koelkast in de 
kamer (bijv. blootgesteld aan 
zonlicht).

Met de thermostaat kunt u een als 
gevolg van deze redenen variërende 
binnentemperatuur aanpassen. 
Wanneer de omgevingstemperatuur 
hoger is dan 32°C, draait u 
de thermostaatknop naar de 
maximumstand.

Diepvriesproducten 
bewaren
•	 Diepvriesproducten kunnen 

over het algemeen maximaal 
drie maanden worden bewaard 
onder -18°C. Bewaarperioden 
kunnen afhankelijk zijn van het 
type etenswaar. Bewaarperioden 
van houdbaarheidsdata van 
diepvriesproducten worden door de 
fabrikant op de verpakking vermeld.

•	 Door u gekochte diepvriesproducten 
moeten in de diepvriezer worden 
geplaatst voordat zij ontdooien.

•	 Diepvriesproducten kunnen inde 
vakken met laden worden bewaard.
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Ontdooien van het 
apparaat
•	 Overmatige ijsvorming zal de 

prestaties van uw apparaat 
beïnvloeden.

•	 Er wordt daarom aanbevolen dat u 
het apparaat minstens tweemaal 
per jaar ontdooit of telkens wanneer 
de ijsvorming meer dan 7 mm 
bedraagt. 

•	 Ontdooi uw apparaat wanneer er 
slechts weinig of geen voedsel in zit.

•	 Verwijder het diepvriesvoedsel 
uit de laden. Verpak het 
diepvriesvoedsel in verschillende 
lagen papier of een deken en 
bewaar op een koude plaats.

•	 Verwijder de stekker uit het 
stopcontact of verwijder de 
stroomonderbreker om het 
ontdooiproces te beginnen.

•	 Verwijder de accessoires (zoals 
schappen, lades, enz.) uit het 
apparaat en gebruik een geschikte 
container om het dooiwater op te 
vangen.

•	 Gebruik een spons of een zachte 
doek om het dooiwater te 
verwijderen indien nodig.

•	 Houd de deur open tijdens het 
ontdooien.

•	 Plaats bakken met warm water in 
het apparaat om het ontdooien te 
versnellen.

•	 Gebruik nooit elektrische apparaten, 
ontdooisprays of puntige of scherpe 
voorwerpen zoals messen of vorken 
om het ijs te verwijderen.

•	 Als het ontdooien klaar is, reinig het 
apparaat aan de binnenkant (zie het 
deel ‘Schoonmaken en onderhoud’).

•	 Steek de stekker opnieuw in 
het stopcontact. Plaats het 
diepvriesvoedsel in de lades en 
schuif de lades in de diepvriezer.
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OFF

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

De werkingstemperatuur 
instellen
 De werkingstemperatuur wordt
.geregeld door de temperatuurknop

 Laagste koelinstelling (warmste  =  1
)instelling
 Hoogste koelinstelling (koudste  =  4
)instelling
)of(

 Min. = Laagste koelstand
)warmste instelling(
 Max. = Hoogste koelstand
 )koudste instelling(

 Kies een stand overeenkomstig de
.gewenste temperatuur

 De binnentemperatuur hangt ook
 af van de omgevingstemperatuur,
 hoe vaak de deur geopend wordt
 en de hoeveelheid voedsel die in de
.koelkast bewaard wordt

 De deur vaak openen doet de
.temperatuur in de koelkast stijgen

 Daarom wordt aanbevolen om de
 deur zo snel mogelijk te sluiten na elk
.gebruik

Thermostat

OFF

 De normale opslagtemperatuur van
 uw apparaat zou -18°C moeten zijn. Als
 de thermostaatknop tegen de klok in
 wordt gedraaid vanuit positie 1, wordt
 het apparaat uitgeschakeld en hoort u
 een klikgeluid. Lagere temperaturen
 kunnen worden verkregen door de
 thermostaatknop naar positie 4 te
.draaien
 We raden aan om de temperatuur met
 een thermometer te controleren om
 ervoor te zorgen dat de opslagvakken
.de gewenste temperatuur behouden
 Lees de thermometer onmiddellijk af
 want de thermometertemperatuur zal
 zeer snel stijgen nadat u deze uit de
.vriezer genomen hebt
 De thermostaat bevindt zich op
 de achterwand van de kast (zie
 bovenstaand diagram) en wordt
.bediend met de thermostaatknop
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6  Onderhoud en reiniging
A	Gebruik nooit benzine, benzeen of 

gelijksoortige substanties voor het 
reinigingswerk.

B	Wij bevelen aan dat u de stekker 
uit het toestel trekt voordat u met 
reinigen begint.

C	 Gebruik nooit scherpe voorwerpen, 
zeep, huishoudproducten, 
afwasmiddel of boenwas om te 
poetsen.

C	 Gebruik lauwwarm water om de kast 
van uw koelkast schoon te maken en 
wrijf deze droog.

C	 Gebruik een vochtige doek, 
uitgewrongen in een oplossing van 
één koffielepel natriumbicarbonaat 
voor 50 cl water, om de binnenkant 
schoon te maken en wrijf vervolgens 
droog.

B	Zorg ervoor dat er geen water in 
de lamp en andere elektrische 
onderdelen binnensijpelt.

B	Als uw koelkast voor een lange 
periode niet zal worden gebruikt, 
trek dan de stroomkabel uit, 
verwijder al de etenswaren, maak de 
koelkast schoon en laat de deur op 
een kier staan.

C	 Kijk de deurgrendels regelmatig na 
om u ervan te vergewissen dat ze 
proper en vrij van etensresten zijn.

C	 Om deurroosters te verwijderen, 
verwijder de inhoud en druk 
het deurrooster vervolgens 
eenvoudigweg naar boven vanaf de 
basis.

C Gebruik nooit reinigingsmiddelen 
of water dat chloor bevat om de 
buitenkant en de verchroomde 
onderdelen van het product te reinigen. 
Chloor veroorzaakt corrosie op 
dergelijke metalen oppervlakken.

C Gebruik geen scherpe en schurende 
werktuigen of zeep, huishoudelijke 
schoonmaakmiddelen, 
oplosmiddelen, benzine, benzeen, 
was, etc. Zo niet zullen stempels 
op plastic onderdelen loskomen 
en kunnen ze vervormen. Gebruik 
warm water en een zachte doek 
om schoon te maken en droog te 
wrijven.

Bescherming van de plastic 
oppervlakken 
C	 Plaats geen vloeibare olie of in olie 

bereide maatlijden in uw koelkast in 
onafgedichte bakjes. Deze kunnen 
de plastic oppervlakken van uw 
koelkast beschadigen. Mocht u olie 
morsen op de plastic oppervlakken, 
reinig dit deel van het oppervlak dan 
direct met warm water en spoel af.
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7  Aanbevolen oplossingen voor problemen

Controleer de volgende punten voordat u de onderhoudsdienst belt. Dit 
kan u tijd en geld besparen. Deze lijst omvat regelmatige klachten die niet 
voortkomen uit defect vakmanschap of materiaalgebruik. Het is mogelijk dat 
bepaalde functies die hier beschreven zijn niet tot uw product behoren.

De koelkast werkt niet
•	 Zit de stekker van de koelkast goed in het stopcontact? Steek de stekker in het 

stopcontact.
•	 Is de zekering van de contactdoos waarop de koelkast is aangesloten of de 

hoofdzekering gesprongen? Controleer de zekering.
Condensvorming langs de wand van het koelkastgedeelte. (MULTIZONE, COOL 

CONTROL en FLEXI ZONE).
•	 Zeer koude omgevingsomstandigheden. Regelmatig openen en sluiten 

van de deur. Zeer vochtige omgevingsomstandigheden. Bewaren van 
voedingsmiddelen met vloeistof in open bakjes. De deur staat op een kier.

•	 Zet de thermostaat kouder. 
•	 Zorg dat de deur minder lang open staat of dat deze minder vaak wordt 

geopend.
•	 Dek de eetwaar die in open bakjes wordt bewaard af met een daarvoor 

geschikt materiaal.
•	 Veeg condens af met een droge doek en controleer of condensvorming 

aanhoudt.
De compressor draait niet

•	 Thermische bescherming van de compressor kan springen gedurende 
plotselinge stroomuitval of afsluiting van de stroomtoevoer wanneer de druk 
van het koelmiddel in het koelsysteem van de koelkast niet in balans is.

•	 De koelkast gaat na ongeveer 6 minuten draaien. Neem contact op met de 
onderhoudsdienst wanneer de koelkast na deze periode niet start.

•	 De koelkast zin in een ontdooicyclus. Dit is normaal voor volledig automatisch 
ontdooiende koelkast. Ontdooicylus vindt periodiek plaats.

•	 De stekker van uw koelkast steekt niet in het stopcontact. Controleer of de 
stekker stevig in het stopcontact is gestoken.

•	 Zijn de temperatuurinstellingen goed ingesteld? Er is een stroomstoring. Bel 
uw elektriciteitsleverancier.
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De koelkast werkt frequent of gedurende lange tijd.
•	 Uw nieuwe koelkast kan breder zijn dan de vorige. Dit is normaal. Grote 

koelkasten werken gedurende langere tijd.
•	 De omgevingstemperatuur kan hoog zijn. Dit is normaal.
•	 De stekker van de koelkast kan onlangs ingestoken zijn of de koelkast kan zijn 

volgeladen met voedingsmiddelen. Het compleet afkoelen van de koelkast kan 
enkele uren langer in beslag nemen.

•	 Grote hoeveelheden warm voedingsmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast 
zijn geplaatst. Warme voedingsmiddelen maken dat de koelkast langer werkt 
tot deze eetwaar de veilige bewaartemperatuur heeft bereikt.

•	 Deuren kunnen regelmatig geopend zijn of gedurende enige tijd op een kier 
hebben gestaan. De warme lucht die in de koelkast is binnengekomen maakt 
dat de koelkast langer werkt. Open de deuren minder vaak.

•	 De deur van het diepvries- of koelgedeelte kan op een kier hebben gestaan. 
Controleer of de deuren goed gesloten zijn.

•	 De koelkast is zeer koud ingesteld. Stel de koelkasttemperatuur hoger en 
wacht tot de temperatuur wordt bereikt.

•	 Deurafdichting van de koelkast of diepvriezer kan vuil, versleten, gebroken 
of niet goed geplaatst zijn. Maak de afdichting schoon of vervang deze. Een 
beschadigde/gebroken afdichting maakt dat de koelkast langer moet werken 
om de huidige temperatuur te handhaven.

Diepvriestemperatuur is erg laag terwijl de koelkasttemperatuur voldoende 
is.
•	 De diepvriestemperatuur is zeer koud ingesteld. Stel de 

diepvriezertemperatuur hoger in en controleer.
Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de diepvries temperatuur voldoende 

is.
•	 De koelkasttemperatuur is zeer koud ingesteld. Stel de koelkasttemperatuur 

hoger in en controleer.
Voedingsmiddelen die in laden van koelgedeelte worden bewaard, bevriezen.

•	 De koelkasttemperatuur is zeer koud ingesteld. Stel de koelkasttemperatuur 
hoger in en controleer.
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Temperatuur in de koelkast of diepvriezer is zeer hoog.
•	 De koelkasttemperatuur is zeer hoog ingesteld. Koelkastinstelling is van 

invloed op de temperatuur van de diepvriezer. Verander de temperatuur van 
de koelkast of diepvriezer totdat de temperatuur van de koelkast of diepvriezer 
het gewenste niveau bereikt.

•	 De deur kan op een kier hebben gestaan. Sluit de deur volledig.
•	 Grote hoeveelheden warm voedingsmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast 

zijn geplaatst. Wacht tot de koelkast of diepvriezer de gewenste temperatuur 
heeft bereikt.

•	 De koelkast kan recentelijk ingeschakeld zijn.  Als gevolg van de afmeting, 
neemt het volledig afkoelen van de koelkast enige tijd in beslag.

Er komt een geluid uit de koelkast dat lijkt op de secondenwijzers van een 
analoge klok.
•	 Dit geluid komt uit de magneetklep van de koelkast. De magneetklep werkt 

met het doel de koeling door het hele gedeelte te garanderen, welke geregeld 
kan worden op koel- of vriestemperaturen en koelfuncties uit te voeren.  Dit is 
normaal en geen storing.

Het werkingsgeluid neemt toe wanneer de koelkast werkt.
•	 De werkingskenmerken van de koelkast kunnen veranderen als gevolg van 

wijzigingen in de omgevingstemperatuur. Dit is normaal en geen defect.
Vibratie of geluid.

•	 De vloer is niet gelijk of is zwak. De koelkast kantelt een beetje wanneer 
langzaam wordt bewogen. Zorg dat de vloer gelijk en stevig is en de koelkast 
kan dragen.

•	 Het geluid kan worden veroorzaakt door voorwerpen die op de koelkast zijn 
geplaatst. Dergelijke voorwerpen moeten van de bovenkant van de koelkast 
verwijderd worden.
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Een geluid van morsende of sprayende vloeistof.
•	 Vloeistof- en gasstromen vinden plaats conform de werkingsprincipes van uw 

koelkast. Dit is normaal en geen defect.
Een geluid van wind die blaast.

•	 Er worden luchtactivators (ventilatoren) gebruikt om de koelkast efficiënt af te 
koelen. Dit is normaal en geen defect.

Condens op de binnenwanden van de koelkast.
•	 Met warm en vochtig weer neemt ijs- en condensvorming toe. Dit is normaal en 

geen defect. 
•	 De deuren staan op een kier. Controleer of de deuren volledig gesloten zijn.
•	 Deuren kunnen regelmatig geopend zijn of gedurende enige tijd open hebben 

gestaan. Open de deur minder vaak.
Vocht aan de buitenkant van de koelkast of tussen de deuren.

•	 Het weer kan vochtig zijn. Dit is normaal bij vochtig weer. Wanneer de 
vochtigheid minder wordt, zal de condens verdwijnen.

Slechte geur binnenin de koelkast.
•	 De binnenkant van de koelkast moet gereinigd worden. Maak de binnenkant 

van de koelkast schoon met een spons met warm of sodawater.
•	 Sommige bakjes of verpakkingsmaterialen kunnen de geur veroorzaken. 

Gebruik een ander bakje of ander soort verpakkingsmateriaal.
De deur(en) blijft (blijven) niet gesloten.

•	 Het kan zijn dat voedselpakketjes maken dat de deur niet sluit. Verplaats de 
pakketjes die de deur belemmeren.

•	 De koelkast staat niet volledig waterpas op de vloer en wiebelt wanneer deze 
bewogen wordt. Stel de hoogteschroeven anders in.

•	 De vloer is niet gelijk of stevig. Zorg dat de vloer vlak is en de koelkast kan 
dragen.

Groenteladen zitten vast.
•	 De voedingsmiddelen kunnen de bovenzijde van de lade raken. Herschik de 

voedingsmiddelen in de lade.



* DO NOT USE ANY COPPER POT, DISH INSIDE THE CABINET!

* DO NOT LOAD ANY FOOD WITHOUT PACKAGE!

WARNING !

* BENUTZEN SIE KEINERLEI KUPFERGESCHIRR IM GERÄT!
* GEBEN SIE KEINE UNVERPACKTEN LEBENSMITTEL IN DAS

GERÄT!

WARNUNG !

* N'UTILISEZ PAS DE RECIPIENTS OU DE PLATS EN CUIVRE A
L'INTERIEUR DES COMPARTIMENTS !

* N'INTRODUISEZ PAS DE DENREES NON EMBALLEES

AVERTISSEMENT !
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